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Zrodzona w końcu lat 70. XX w. idea spo-
tkań przedstawicieli polskich instytucji 
kultury działających w wolnym świecie 
przybrała formułę Stałej Konferencji 
Muzeów, Archiwów i Bibliotek Polskich 

na Zachodzie. Jej przedstawiciele spotkają się już 
po raz 41, tym razem w Lublinie – w 450. rocznicę 
unii lubelskiej i 30. rocznicę początku upadku sys-
temu komunistycznego. 
Od końca XVIII w. byliśmy zmuszeni do walki o nie-
podległość. Traciliśmy państwowość, odbierano 
nam terytorium, ale nie traciliśmy marzeń o  tym, 
że chcemy żyć w  wolnej i  niepodległej ojczyźnie. 
Gdy w kraju represjami dławiono opór i naród nie 
mógł swobodnie wyrażać swej woli, jego głosem 
była emigracja. Tam działały instytucje pozwalają-
ce zachować pamięć i tożsamość, tam powstawa-
ły największe dzieła kultury. Stamtąd odzywał się 
„niespożyty duch polski [...] przemawia[jący] do 
sprawiedliwości, Boga i  świata” (Kornel Ujejski).  
Tak było w okresie zaborów, II wojny światowej 
i komunistycznej niewoli. Po tym czasie pozostały 
niezliczone, bezcenne świadectwa, pamiątki, nie-
kiedy wręcz relikwie naszych marzeń o wolnej i nie-
podległej Polsce. Bardzo wiele z nich znajduje się 

w zbiorach instytucji tworzących Stałą Konferencję 
Muzeów, Archiwów i Bibliotek Polskich na Zacho-
dzie. Najstarsze dokumenty i eksponaty powsta-
ły tuż po powstaniu listopadowym, najmłodsze  
nie liczą jeszcze pół wieku. 
Niestety, po 1989 r. odzyskująca wolność Rzeczpo-
spolita nie wykorzystała dorobku Polaków z  emi-
gracji – nie tylko materialnego, ale przede wszyst-
kim intelektualnego i duchowego. 
Dzisiaj, gdy żyjemy w niepodległej Polsce, Instytut 
Pamięci Narodowej wyraża podziękowanie i  skła-
da hołd naszym rodakom, którzy nie pogodzili się 
z  niewolą Rzeczypospolitej, ale niekiedy tysiące 
kilometrów poza jej granicami budowali swe małe 
ojczyzny z nadzieją na powrót do wolnego kraju. 
Wystawa, którą prezentujemy, ilustruje dorobek 
i  zbiory instytucji skupionych w Stałej Konferen-
cji Muzeów, Archiwów i Bibliotek Polskich na Za-
chodzie. Jest on imponujący, a przecież nie wy-
czerpuje całej aktywności Polaków za granicą,  
co doskonale pokazuje, jaką rolę odgrywała nasza 
emigracja.

dr Jarosław Szarek
Prezes Instytutu Pamięci Narodowej
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Przedstawione w katalogu wystawy eks-
ponaty pochodzą ze zbiorów instytucji 
szczególnie ważnych dla narodu polskie-
go. Ośrodki te, ulokowane w 9 krajach  

na 4 kontynentach, są ostoją polskiej kultury, ogni-
skami polonijnymi podtrzymującymi tradycje i hi-
storię narodu polskiego. Organizacją zrzeszającą te 
instytucje jest funkcjonująca od 1979 r. Stała Kon-
ferencja Muzeów, Archiwów i Bibliotek Polskich na 
Zachodzie (MABPZ). Od początku była traktowana 
jako luźne stowarzyszenie, bez władz naczelnych 
i formalnej struktury. Idea jej utworzenia, jako kon-
ferencji instytucji kultury polskiej na Zachodzie, 
pojawiła się już w 1977 r. w Rapperswilu podczas 
spotkania przedstawicieli Muzeum Polskiego 
w Rapperswilu, Polskiego Towarzystwa Historycz-
nego, Biblioteki Polskiej w  Paryżu oraz Instytutu 
Polskiego i  Muzeum im. gen. Sikorskiego w  Lon-
dynie. Z  czasem do europejskich członków Stałej 
Konferencji zaczęły dołączać instytucje ze Stanów 
Zjednoczonych, Kanady, Australii i Argentyny. 
Główną formą działalności MABPZ jest organizowa-
nie corocznych sesji plenarnych. Pierwsza sesja od-
była się w 1979 r. w szwajcarskim Rapperswilu i była 
to tak zwana Konferencja Założycielska. Na sesji 
w  1981 r. przeprowadzonej we Francji na Zamku 
Montrésor uchwalono statut Konferencji. Na zjeź-
dzie w 1987 r., w szwajcarskiej Solurze, wprowadzo-
no zastrzeżenie, że członkami MABPZ mogą zostać 
tylko i wyłącznie instytucje działające w duchu nie-
podległościowym. Wykluczało to możliwość współ-
pracy z władzami komunistycznymi PRL. 

Obrady sesji są organizowane w dwóch częściach: 
sprawozdawczej, w której udział biorą tylko przed-
stawiciele instytucji członkowskich MABPZ, i na-
ukowej, otwartej dla słuchaczy z zewnątrz, na któ-
rej przedstawiane są referaty osób zaproszonych 
przez organizatora danej sesji. 
Sesja XVII była pierwszą, która odbyła się w Polsce. 
Została ona zorganizowana w Lublinie w 1995 r. 
przez Bibliotekę Polską w Londynie we współpracy 
z Biblioteką Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego. 
W 2016 r. na Sesji XXXVIII po raz pierwszy zapre-
zentowany został logotyp MABPZ, który powstał 
z inicjatywy Biblioteki Polskiej w Londynie. 
Obecnie, po ponad 40 latach, Stała Konferencja 
jest nieformalnym zgromadzeniem 25 instytucji 
polskich funkcjonujących poza granicami kraju. 
Z czasem pomniejszona została o dwóch członków 
założycieli: Instytut Polski i Muzeum im. gen. Sikor-
skiego w Londynie, a także Muzeum Ojców Maria-
nów w  Fawley Court, które zostało zlikwidowane 
w 2009 r. 
Autorami poszczególnych stron w katalogu są in-
stytucje członkowskie MABPZ. Nie sposób przed-
stawić w krótkiej formie wszystkich  posiadanych 
przez nie eksponatów ani pełnej ich historii, wy-
mienić zasłużonych dla tych instytucji osób czy 
opisać szerzej zasady ich funkcjonowania. Niniej-
szy katalog wystawy jest zaledwie wprowadze-
niem, zachętą do dalszego odkrywania fascynują-
cych zbiorów, historii i działalności członków Stałej 
Konferencji.
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Uczestnicy III Sesji Stałej Konferencji MABPZ. Zamek Montrésor, 1981 r. 
Ze zbiorów Zamku Montrésor

Uczestnicy IX Sesji Stałej Konferencji MABPZ podczas wycieczki 
do Muzeum Polskiego w Rapperswilu pod Kolumną Barską.  
Sesja odbywała się w Muzeum im. Tadeusza Kościuszki  
w Solurze. 1987 r. Ze zbiorów Muzeum im. Tadeusza Kościuszki w Solurze
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Buenos Aires

Chicago
Nowy Jork

Montreal
Orchard Lake

Los Angeles

A R G E N T Y N A
• �Biblioteka Polska 

im. Ignacego Domeyki

K A N A D A
• �Polski Instytut Naukowy w Kanadzie  

/ Biblioteka Polska im. W. Stachiewicz

S T A N Y  Z J E D N O C Z O N E
• �Polish Music Center
• Fundacja Kościuszkowska 
• Instytut Józefa Piłsudskiego w Ameryce 
• Polski Instytut Naukowy w Ameryce 
• �Stowarzyszenie Weteranów  

Armii Polskiej w Ameryce
• Muzeum Polskie w Ameryce
• Polska Misja w Orchard Lake 
/ Centralne Archiwum Polonii Amerykańskiej

S I E D Z I BY  I N S T Y T U C J I  C Z ŁO N KO W S K I C H  
S TA Ł E J  KO N F E R E N C J I  M U Z E Ó W,  A R C H I W Ó W   
I   B I B L I OT E K  P O L S K I C H  N A   Z AC H O D Z I E
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Paryż

Londyn

Rzym

Rapperswil BudapesztSolura

Montrésor

Footscray

F R A N C J A
• Zamek Montrésor
•� �Archiwum Polskiej Misji Katolickiej 

we Francji 
•� �Towarzystwo Historyczno-Literackie 

/ Biblioteka Polska w Paryżu 

W Ł O C H Y
• �Fundacja Muzeum Pamięci 2 Korpusu Polskiego
• �Fundacja Rzymska im. J.Z. Umiastowskiej
• Kościół i Hospicjum św. Stanisława B.M.
• �Ośrodek Dokumentacji i Studium Pontyfikatu 

Jana Pawła II w Rzymie 
• Papieski Instytut Studiów Kościelnych 

W I E L K A  B R Y T A N I A
• �Archiwum Polskiej Misji 

Katolickiej w Anglii i Walii
• �Biblioteka Polska POSK 

w Londynie 
• ��Instytut Piłsudskiego w Londynie 
• �Studium Polski Podziemnej

S Z W A J C A R I A
• �Muzeum im. Tadeusza Kościuszki 

w Solurze
•� �Muzeum Polskie w Rapperswilu 

W Ę G R Y
• �Polski Instytut Badawczy 

i Muzeum w Budapeszcie

A U S T R A L I A
• ��Muzeum i Archiwum 

Polonii Australijskiej 
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Ambasador RP w Wielkiej Brytanii Edward Raczyński z rodziną na schodach 
polskiego kościoła przy okazji chrztu najmłodszej córki Katarzyny Antoniny. 
Na zdjęciu od lewej: Cecylia z Jaroszyńskich Raczyńska wraz z córkami 
Wirydianną i Wandą oraz Edward Raczyński z córką Katarzyną na ręku. 
Londyn, 1939 r. Ze zbiorów Archiwum PMKwAW

Fasada kościoła pw. Matki Boskiej Częstochowskiej 
i św. Kazimierza, siedziba Polskiej Misji Katolickiej  
w Anglii i Walii. Londyn, 1990 r.  
Ze zbiorów Archiwum PMKwAW

A R C H I W U M P O L S K I E J  M I S J I 
K ATO L I C K I E J  W A N G L I I  I  WA L I I

L O N D Y N ,  W I E L K A  B R Y TA N I A
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Archiwum Polskiej Misji Katolickiej w Anglii i Walii 
jest najstarszym polskim archiwum na Wyspach 
Brytyjskich. Utworzone zostało przy kancelarii 
Misji, która formalnie powstała w 1894 r. Zawiera  
ok. 250 metrów bieżących akt. Gromadzi ono ma-
teriały kancelarii Misji oraz 92 lokalnych Polskich 
Misji Katolickich rozsianych po całej Anglii i Walii 
(polskie parafie swoją pracą obejmują 221 ośrod-
ków). Obecnie 119 polskich księży diecezjalnych 
i zakonnych sprawuje posługę pośród Polaków, 
m.in. w najstarszych ośrodkach parafialnych na te-
renie Liverpoolu i Manchesteru. 
Zbiory Archiwum Polskiej Misji Katolickiej zawiera-
ją również materiały dotyczące emigracji od 1831 r.  

Zakres tematyczny zgromadzonych dokumen-
tów obejmuje wszelkie aspekty życia religijnego 
Polaków w Wielkiej Brytanii. Na uwagę zasługu-
je podzespół „Kurii Biskupa Polowego WP Józefa 
Gawliny” i materiały archiwalne dotyczące posługi 
pełnionej przez Ordynariat Polowy WP podczas  
II wojny światowej aż do 1968 r. Unikatowe są tak-
że akta metrykalne oraz korespondencja oficjalna 
i dokumentacja pracy ordynariatu. Obejmuje ona 
m.in. fragmentarycznie zachowane materiały do-
tyczące inwazji na Polskę w 1939 r., a  także zsyłki 
Polaków w głąb Rosji sowieckiej.
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Kościół pw. Matki Boskiej Częstochowskiej i św. Kazimie-
rza w Londynie to najstarsza polska świątynia w Wielkiej 
Brytanii. Jest symbolem wielkiej determinacji i ofiar-
ności rodaków przybyłych na wyspy przed II wojną 

światową oraz ich walki o wolność i  suwerenność Polski w  latach 
1939–1990. Stanowi współczesne świadectwo polskiej obecności na 
Wyspach Brytyjskich. 
Fotografia z 8 grudnia 1944 r. dokumentuje uroczystość Niepoka-
lanego Poczęcia NMP, zakończenie nowenny w intencji Polski oraz 
obchody 50-lecia Polskiej Misji Katolickiej. Na zdjęciu – przedstawi-
ciele najwyższych władz RP cywilnych i wojskowych oraz polskiego 
i angielskiego Kościoła katolickiego, od lewej: gen. bryg. Broni-
sław Regulski, prezydent RP Władysław Raczkiewicz (na podwyż- 
szeniu), sprawujący mszę świętą arcybiskup Westminsteru Bernard 
Griffin (pośrodku), sekretarz arcybiskupa Westminsteru (po pra-
wej) oraz przedstawiciel Episkopatu Polski biskup Karol Radoński 
(w głębi po prawej). 

Obchody 50-lecia Polskiej Misji Katolickiej w Wielkiej Brytanii  
w kościele pw. Matki Boskiej Częstochowskiej i św. Kazimierza.  
Londyn, 1944 r. Ze zbiorów Archiwum PMKwAW
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Seminarium Polskie w Paryżu. Miejsce przechowywania 
zbiorów Archiwum Polskiej Misji Katolickiej we Francji.  
Fot. K. Szarkiewicz 

Czytelnia Archiwum PMK we Francji. 
Egzemplarz Pana Tadeusza Adama 
Mickiewicza z 1860 r. Paryż. Fot. K. Szarkiewicz

A R C H I W U M P O L S K I E J  M I S J I 
K ATO L I C K I E J  W E F R A N C J I

PA R Y Ż ,  F R A N C J A
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Siedziba Archiwum Polskiej Misji Katolickiej znaj-
duje się w  budynku Seminarium Polskiego w  Pa-
ryżu. Przechowywana jest w nim dokumentacja 
wytworzona w toku wieloletniej działalności Misji, 
jak również akta funkcjonujących we Francji sto-
warzyszeń emigracyjnych i  organizacji polskich 
o charakterze społecznym, oświatowym oraz kom-
batanckim. Efektem rozlicznych działań Polskiej 
Misji Katolickiej we Francji jest obfita korespon-
dencja, stanowiąca obecnie zbiory archiwum.  
Są to m.in. dokumenty tzw. Polskiej Wojskowej  
Misji Likwidacyjnej we Francji, akta dotyczą-
ce prymasa Polski Augusta Hlonda czy sporzą-
dzony w latach 1946–1962 spis displaced persons  
(tzw. dipisów), czyli osób, które w  wyniku wojny 
znalazły się poza swoim państwem i nie były w sta-
nie samodzielnie do niego powrócić. Archiwum 
PMK posiada również korespondencję prowa-

dzoną pomiędzy nuncjuszem Angelem Roncal-
lim a rektorem Polskiej Misji Katolickiej we Francji  
ks. Franciszkiem Cegiełką. Wynika z niej, że ówcze-
sny nuncjusz, a  późniejszy papież Jan XXIII żywił 
dużo sympatii dla Polski. Na uwagę zasługuje po-
nadto liczna korespondencja związana z tematyką 
obchodów milenijnych chrztu Polski wśród emi-
gracji polskiej we Francji.
W  Archiwum Polskiej Misji Katolickiej we Francji 
znajdują się także akta przekazane przez inne in-
stytucje, czego przykładem jest zespół „Komitet 
pomocy Polakom we Francji”, dokumentujący soli-
darność Polonii francuskiej i Francuzów z „Solidar-
nością” polską w czasie stanu wojennego. Podob-
nej tematyki dotyczy zespół zawierający listy do 
prymasa Polski, w których społeczeństwo dzieli się 
swoim oburzeniem w związku z wprowadzeniem 
stanu wojennego przez władze PRL.
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Wybrana korespondencja prymasów Polski ze zbio-
rów Archiwum Polskiej Misji Katolickiej we Francji. 
Pierwszy list, autorstwa prymasa Augusta Hlonda, 
z 5 kwietnia 1941 r., skierowany jest do ks. kanonika 

Wojciecha Rogaczewskiego. W piśmie tym kardynał Hlond infor-
muje o wyjeździe ks. Kazimierza Sołowieja (1912–1979) do Algierii, 
w celu pełnienia posługi duszpasterskiej na rzecz uchodźców i żoł-
nierzy polskich znajdujących się w obozach wojskowych w Afryce 
Północnej. 
W drugim liście, z 14 lutego 1949 r., prymas kardynał Stefan Wy-
szyński dziękuje ks. Kazimierzowi Kwaśnemu, rektorowi Polskiej 
Misji Katolickiej z siedzibą w Paryżu, za życzenia przesłane z okazji 
nominacji na arcybiskupa gnieźnieńskiego, prymasa Polski i arcybi-
skupa warszawskiego.
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List kardynała Augusta Hlonda z 5 kwietnia 1941 r.  
Ze zbiorów Archiwum PMK we Francji

List kardynała Stefana Wyszyńskiego z 14 lutego 1949 r.  
Ze zbiorów Archiwum PMK we Francji
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Czytelnia Biblioteki Polskiej im. Ignacego Domeyki  
w Buenos Aires. 2019 r. Fot. M. Bryszewska

Dom Polski w Buenos Aires. 2019 r.  
Fot. M. Bryszewska

B I B L I OT E K A P O L S K A  
I M. I G N AC E G O D O M E YK I

B U E N O S  A I R E S ,  A R G E N T Y N A
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Biblioteka Polska im. Ignacego Domeyki w Buenos 
Aires pozostaje jedyną tego typu polską placówką 
kulturalno-naukową na terenie Ameryki Południo-
wej. Na przestrzeni blisko 60 lat działalności obok 
pełnienia tradycyjnych funkcji bibliotecznych za-
częła także odgrywać rolę ośrodka informacji i pro-
mocji kultury polskiej na terenie Argentyny. Orga-
nizuje odczyty, spotkania dyskusyjne i wystawy. 
Inicjatywa utworzenia tej instytucji zrodziła się 
w 1959 r., kiedy to Polacy mieszkający w Argen-
tynie przygotowywali się do uczczenia tysiąclecia 
chrztu Polski. Pierwsze walne zebranie powołujące 
do życia Towarzystwo Biblioteka Polska odbyło się  
4 czerwca 1960 r. Na jej patrona został wybrany Igna-
cy Domeyko – najwybitniejszy Polak w historii na-
uki i kultury Ameryki Południowej. W początkowym 
okresie działalności Biblioteka Polska miała przede 
wszystkim charakter instytucji naukowej. W 1964 r. 
w jej ramach powstał Instytut Wydawniczy. 
Na początku książki do biblioteki pozyskiwane były 
poprzez darowizny i  donacje prywatnych biblio-

tek. Po nawiązaniu kontaktów z czołowymi książ-
nicami w Polsce, w tym z Biblioteką Narodową, 
księgozbiór placówki zaczął rosnąć. Zasób zbiorów 
wspomogły też donacje pochodzące z  biblioteki 
likwidowanego Banku Polskiego w Buenos Aires 
oraz centralnej biblioteki Związku Polaków w Ar-
gentynie. Obecnie zbiory biblioteczne liczą ponad 
25 tys. książek. 
Na początku stycznia 2005 r. na skutek spięcia 
elektrycznego w Bibliotece Polskiej wybuchł po-
żar. Żaden egzemplarz z podstawowej kolekcji się 
nie spalił, nastąpiło jednak zanieczyszczenie księ-
gozbioru na skutek dymu, sadzy i kontaktu z wodą 
użytą do gaszenia ognia. Naprawą i  konserwacją 
uszkodzonych po pożarze książek i czasopism za-
jęły się studentki Zakładu Konserwatorstwa z Uni-
wersytetu Mikołaja Kopernika w Toruniu. Budynek 
został odrestaurowany i wyposażony w najnowo-
cześniejsze urządzenia techniczne dzięki środkom 
przyznanym przez Senat RP i  pomocy udzielonej 
przez Stowarzyszenie „Wspólnota Polska”. 
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Z  inicjatywy Polskiej Kasy Oszczędnościowej w 1929 r. pod-
jęto decyzję o założeniu Banku Polska Kasa Opieki w for-
mie spółki akcyjnej. Pierwszy zagraniczny oddział banku 
powstał w Paryżu w 1930 r., następny w 1931 r. w Buenos 

Aires. Podstawowym zadaniem spółki było zbieranie oszczędności 
wychodźstwa i lokowanie ich w polskich państwowych papierach 
wartościowych. W Argentynie, ze względu na to, iż prawo lokalne 
nie zezwalało na działalność banków zagranicznych, był to formal-
nie odrębny bank o  nazwie Banco Polaco. W  siedzibach instytu-
cji polonijnych organizowano obchody Międzynarodowego Dnia 
Oszczędności, przypadającego na 31 października, często urządzane 
jednocześnie z Narodowym Świętem Niepodległości. Jednym z pra-
cowników Banco Polaco w Buenos Aires był Witold Gombrowicz. 
W argentyńskiej placówce polski pisarz pracował przez 8 lat, od 
1947 r. Wówczas napisał Trans-Atlantyk i sporą część Dzienników. 

Skarbonka Banku Polskiego Polskiej Kasy Opieki SA w Buenos Aires z 1930 r. 
Eksponat przekazała Teofila Chuchla, która przez wiele lat pracowała  
w Banco Polaco. Ze zbiorów Biblioteki Polskiej im. Ignacego Domeyki. Fot. M. Bryszewska
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Uczennice szkółki polskiej w Valentin Alsina znajdującej się na przedmieściach 
Buenos Aires podczas przedstawienia z okazji Międzynarodowego Dnia 
Oszczędności. Argentyna, 1939 r. Ze zbiorów Biblioteki Polskiej im. Ignacego Domeyki
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Sala Conrada w Bibliotece Polskiej POSK w Londynie. 
2019 r. Fot. G. Pisarski

Siedziba Biblioteki Polskiej POSK w Londynie. 
2019 r. Fot. G. Pisarski

B I B L I OT E K A P O L S K A  
P O S K W LO N DYN I E

L O N D Y N ,  W I E L K A  B R Y TA N I A



23

Biblioteka POSK w Londynie powstała w 1942 r. jako 
biblioteka Ministerstwa Wyznań Religijnych i Oświe-
cenia Publicznego RP. 
Miała zostać zlikwidowana w 1945 r. razem z in-
nymi agendami rządu polskiego na emigracji, ale 
ze względu na jej użyteczność w przystosowywa-
niu do życia na obczyźnie polskiej społeczności 
pozostającej w  Wielkiej Brytanii po wojnie, rząd 
brytyjski postanowił ją utrzymywać, nadając na-
zwę The Polish Library in London. Próby likwidacji 
pojawiały się jednak także później, ponieważ wła-
dze brytyjskie uznały, że są właścicielem Bibliote-
ki, i nie wyrażały zgody na dalsze finansowanie jej 
działalności. Z  tego powodu polska społeczność 
w Londynie powołała do życia Polski Ośrodek Spo-
łeczno-Kulturalny, który miał jej zapewnić zarówno 
lokum, jak i finansowanie. W sprawie przekazania 

własności Biblioteki przez Brytyjczyków POSK-owi 
decyzję podjęła Izba Lordów w 1967 r. Od tej chwi-
li Biblioteka Polska w Londynie utrzymywana jest  
ze środków polskiej emigracji. 
Stan zbiorów placówki na koniec 2018 r. wynosił 
ponad 350 tys. jednostek. Są pośród nich druki 
zwarte i ciągłe, dokumenty życia społecznego, ar-
chiwa i materiały rękopiśmienne, fotografie, nuty, 
płyty gramofonowe, ekslibrisy, a  także grafiki, 
rysunki i obrazy, których autorami są artyści emi-
gracyjni. Archiwum Osobowe Emigracji im. B.O. 
Jeżewskiego, liczące ok. 44 tys. kartotek i  ponad 
600 kopertotek, jest jedną z cenniejszych form 
zgromadzonej informacji o  emigracji polskiej na 
świecie. Biblioteka posiada również ogromny zbiór 
wydawnictw drugiego obiegu, zarówno książek, 
broszur, jak i czasopism. 
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Dwa listy Józefa Konrada Korzeniowskiego (Josepha Con-
rada, 1857–1924) ze zbiorów Biblioteki Polskiej POSK 
w Londynie. Pierwszy, z dnia 1 czerwca 1915 r., adresowa-
ny jest do Sekretarza Towarzystwa Polskiego w Londynie. 

List ten po śmierci jego właściciela Władysława Hillera w  latach 70.  
XX w. trafił wraz z innymi dokumentami do Biblioteki Polskiej. Dowo-
dzi on, jak sprawnie Conrad posługiwał się językiem polskim, mimo 
nieużywania go przez tak wiele lat w codziennym życiu, a także o przy-
wiązaniu pisarza do polskości. Wyrażając wdzięczność za uznanie dla 
jego literackiej pracy, Conrad podkreśla: a szczególnie za ich braterskie 
uznanie mey Polskości, z którą w głębi duszy nie rozstałem się nigdy. 
Drugi list, z 21 grudnia 1899 r., skierowany jest do Johna Galswor-
thy’ego, brytyjskiego laureata literackiej Nagrody Nobla (1867–1933). 
Galsworthy pomógł Conradowi rozpocząć karierę w Wielkiej Bryta-
nii. Poznał Korzeniowskiego podczas jednej z podróży do Australii. 
Conrad od około 1900 r. był powiernikiem i doradcą Galsworthy’ego, 
czytelnikiem rękopisów jego powieści i nowel. W liście Conrad pisze 
(tłum. M. Danilewiczowa): Najdroższy Jacku. Nie wyobrażam sobie, 
by ofiarowanie mi książek mogło sprawić Ci większą satysfakcję, niż 
mnie dało ich otrzymanie. Wyrażam to tak dlatego, że znam Cię do-
brze i wiem, jaką przyjemność sprawia Ci rozpuszczanie mnie w naj-
subtelniejszy sposób, jaki można sobie wyobrazić; nie ukrywam przeto 
przed Tobą, że jest to bardzo, bardzo miło być w ten sposób rozpiesz-
czanym. [...] Czuję się dziś tak, jakby brzemię niezliczonych lat przy-
gniotło mojego ducha. Lepiej zamilknąć. Niech wszystko, co najlepsze, 
towarzyszy Twoim krokom. Zawsze Twój Conrad.
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List Józefa Konrada Korzeniowskiego do Sekretarza 
Towarzystwa Polskiego w Londynie z 1 czerwca 1915 r.  
Ze zbiorów Biblioteki Polskiej POSK w Londynie

List Josepha Conrada do Johna Galsworthy’ego  
z 21 grudnia 1899 r. Ze zbiorów Biblioteki Polskiej 
POSK w Londynie
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Galeria Artystyczna Fundacji 
Kościuszkowskiej. Nowy Jork, 2018 r. 
Ze zbiorów Fundacji Kościuszkowskiej

Siedziba Fundacji Kościuszkowskiej 
na Manhattanie. Nowy Jork, 2019 r.  
Ze zbiorów Fundacji Kościuszkowskiej

F U N DAC J A 
KO Ś C I U S Z KO W S K A
N O W Y  J O R K ,  S TA N Y  Z J E D N O C Z O N E
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Fundacja Kościuszkowska została założona w 1925 r.  
przez Szczepana Mierzwę (ang. Stephen Mizwa) 
w celu tworzenia programów wymiany kultural-
no-naukowej pomiędzy Polską i  Stanami Zjedno-
czonymi. Dysponując funduszem pochodzącym 
z  darowizn, instytucja ta pomaga kolejnym poko-
leniom odrodzonej Polski w zdobywaniu wiedzy 
w Ameryce i kraju ojczystym. W 1927 r. utworzone 
zostało stypendium im. Marii Skłodowskiej-Curie. 
Po wybuchu II wojny światowej Fundacja Kościusz-
kowska wysyłała książki dla polskich studentów 
i naukowców. Podczas okupacji niemieckiej wspie-
rała także finansowo profesorów, zwłaszcza z Lwo-
wa i Wilna. W maju 1943 r. w 400. rocznicę śmierci 
Mikołaja Kopernika odbyła się zorganizowana przez 
fundację seria wykładów oraz wydarzeń okolicz-
nościowych, m.in. z  honorowym udziałem Alberta 
Einsteina. W 1959 r. organizacja ta wydała słownik 
angielsko-polski i polsko-angielski, cieszący się po-
pularnością po obu stronach Atlantyku. W  1976 r., 
podczas oficjalnej wizyty w Stanach Zjednoczo-

nych, ówczesny kardynał Karol Wojtyła podkreślał 
ogromną rolę Fundacji Kościuszkowskiej w trwają-
cych trudnych czasach dla narodu polskiego. 
Obecnie organizacja, oprócz głównej siedziby 
w Nowym Jorku, posiada biura w Warszawie oraz 
Waszyngtonie. Przeznacza około  miliona dola- 
rów rocznie na stypendia i granty naukowe oraz 
ponad ćwierć miliona dolarów na promocję kultury 
polskiej. Wśród stypendystów Fundacji Kościusz-
kowskiej było wielu wybitnych artystów, naukow-
ców oraz postaci życia publicznego, którzy mieli 
istotny wpływ na bieg współczesnej historii Polski. 
Siedziba Fundacji Kościuszkowskiej znajduje się na 
Manhattanie, nieopodal najsłynniejszych nowojor-
skich muzeów. W jej galerii znajdują się obrazy: Jana 
Matejki, Józefa Chełmońskiego, Jacka Malczew-
skiego, Józefa Brandta, Wojciecha i Jerzego Kos-
saków, Aleksandra Orłowskiego, Olgi Boznańskiej 
czy Jana, Tadeusza i Adama Styków. Kolekcja dzieł 
sztuki należąca do fundacji liczy obecnie blisko  
200 obiektów i jest systematycznie powiększana.
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Obraz Kościuszko w West Point, przekazany Fundacji 
Kościuszkowskiej przez autora, Bolesława Jana Czede-
kowskiego, w 1947 r., jest jednym z najbardziej rozpo-
znawalnych obrazów prezentujących sylwetkę polsko- 

-amerykańskiego bohatera. 
Artysta, specjalizujący się w malarstwie portretowym, w celu naj-
lepszego zobrazowania Kościuszki kilkukrotnie odwiedzał West 
Point, aby dogłębnie zapoznać się z jego otoczeniem. Tadeusz Ko-
ściuszko prezentuje się na obrazie w mundurze generała brygady 
Armii Kontynentalnej podczas rewolucji amerykańskiej. W lewym 
górnym rogu obrazu widnieją zapisane słowa pierwszego prezyden-
ta Stanów Zjednoczonych Jerzego Waszyngtona: Kościuszko to czło-
wiek nauki i zasług.

Bolesław Jan Czedekowski, Kościuszko w West Point (1947).  
Ze zbiorów Fundacji Kościuszkowskiej
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Sala wystawowa Muzeum Pamięci 2 Korpusu Polskiego 
(grafika: Kłaput Project). Monte Cassino, 2019 r. Fot. P. Rogacień

Wejście do Muzeum Pamięci 2 Korpusu Polskiego (projektant 
arch. Pietro Rogacień). Monte Cassino, 2019 r. Fot. P. Rogacień

F U N DAC J A M U Z E U M PA M I Ę C I  
2 KO R P U S U P O L S K I E G O

R Z Y M ,  W Ł O C H Y
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Fundacja Muzeum Pamięci 2 Korpusu Polskiego 
powstała w 2014 r. Jej założycielem i  fundatorem 
był Związek Polaków we Włoszech. Celem Funda-
cji jest zarządzanie muzeum oraz podtrzymywanie 
pamięci i upowszechnianie wiedzy o losach żoł-
nierzy armii gen. Władysława Andersa, a w szcze-
gólności przypominanie o  wkładzie 2 Korpusu 
w wyzwalaniu Włoch podczas II wojny światowej. 
Fundacja jest organizacją non profit.
Muzeum Pamięci 2 Korpusu Polskiego na Monte 
Cassino wybudowano z inicjatywy Związku Pola-
ków we Włoszech i Ambasady RP w Rzymie. Obiekt 
sfinansowano ze składek darczyńców z  całego 
świata. 
Znajdująca się w Muzeum wystawa stała przed-
stawia na wielkoformatowych panelach przebieg 
odysei żołnierzy gen. Andersa. Stanowiska mul-
timedialne umożliwiają wyszukiwanie mogił żoł-
nierskich w oparciu o bazę wszystkich cmentarzy 
polskich we Włoszech z okresu II wojny światowej. 

Dla dzieci i młodzieży dostępne są stanowiska, na 
których mogą się zapoznać z wybranymi treściami 
w  formie tematycznych gier i  zabaw. Ekspozycja 
w sposób syntetyczny przedstawia dzieje 2 Korpu-
su począwszy od inwazji niemieckiej na Polskę we 
wrześniu 1939 r., a skończywszy na powojennych 
losach żołnierzy armii gen. Andersa. 
Prezentowane oryginalne zdjęcia i filmy w znako-
mitej większości pochodzą z  Instytutu Polskiego 
i Muzeum gen. Sikorskiego w Londynie. Pozosta-
łe materiały zostały pozyskane dzięki uprzejmości 
instytucji, archiwów i osób prywatnych z całego 
świata.
W ostatnim czasie Muzeum Pamięci 2 Korpusu Pol-
skiego wzbogaciło się o przedmioty należące do 
polskich żołnierzy odnalezione na terenie bitwy 
pod Monte Cassino. Eksponaty te są skłaniającymi 
do zadumy pamiątkami walk prowadzonych na 
terenie pobliskich wzgórz. Muzeum odwiedza co-
rocznie od 60 do 80 tys. osób.
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Medalik wotywny z 1908 r. znaleziony na polu 
bitwy pod Monte Cassino. Ze zbiorów Muzeum 
Pamięci 2 Korpusu Polskiego (darowizna Roberto Molle)

Medalion, przedstawiający mapę szlaku bojowego 2 Kor-
pusu Polskiego generała Władysława Andersa, znajdu-
je się w centralnym miejscu sali wystawowej muzeum 
na Monte Cassino. 

Jest to dzieło z żeliwa i brązu o średnicy 2 metrów, ważące 400 kg. 
Wykonane zostało w Warszawie w 2014 r. przez rzeźbiarza Antonie-
go Grabowskiego na podstawie mapy opracowanej przez Paola Mo-
rawskiego, który był kuratorem wystawy wraz z Krystyną Jaworską. 
Na obwodzie koła widnieje spiżowy napis w trzech językach (pol-
skim, włoskim i angielskim): Odyseja 2 Korpusu. Z brązu wykonane 
są również zewnętrzne obręcze medalu, jak i szlak polskich żołnie-
rzy od Buzułuku do Bolonii.
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Medalion. Muzeum Pamięci 2 Korpusu Polskiego. 
Monte Cassino, 2019 r. Fot. P. Rogacień
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Czytelnia Fundacji. Rzym, 2019 r.  
Ze zbiorów Fundacji Rzymskiej im. J.Z. Umiastowskiej

F U N DAC J A R Z YM S K A  
I M. J .Z.  U M I A S TO W S K I E J

R Z Y M ,  W Ł O C H Y

Portret margrabiny Janiny Zofii 
Umiastowskiej. Ze zbiorów Fundacji 

Rzymskiej im. J.Z. Umiastowskiej
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Fundacja Rzymska założona została w 1944 r. Powsta-
ła z funduszy zapisanych na ten cel przez margrabi-
nę Janinę Zofię Umiastowską, która zmarła w Rzymie 
w 1941 r. Przeznaczyła ona cały posiadany majątek, 
znacznie uszczuplony wskutek wydarzeń II wojny 
światowej, na utworzenie fundacji swego imienia. 
Celem ośrodka jest promocja badań dotyczących 
w  szczególności stosunków polsko-włoskich oraz 
dokumentowanie działalności Polonii włoskiej. 
W 2000 r. zainicjowana została seria wydawnicza 
„Polonica Włoskie – Polonica in Italia”, w  ramach 
której ukazało się dotychczas 18 tomów zawierają-
cych świadectwa, rozmowy, wspomnienia, biogra-
fie i  inne materiały dotyczące obecności Polaków 
we Włoszech. 
Biblioteka Fundacji Rzymskiej im. J.Z. Umiastow-
skiej, specjalizująca się w polonikach włoskich, po-
siada także duży zbiór wydawnictw emigracyjnych. 
Liczy obecnie ok. 15 tys. pozycji, w tym m.in. książ-
ki, broszury, artykuły prasowe oraz odrębny dział 
zdigitalizowanych publikacji dotyczących głównie 
2 Korpusu Polskiego we Włoszech. 
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Wybrane karty albumowe z ilu-
stracjami do powieści Henryka 
Sienkiewicza Quo Vadis. Przed-
stawiają stronę tytułową oraz 

obrazy o tytułach: Quo vadis Domine? i Pożar 
Rzymu autorstwa Jana Styki (1858–1925), pol-
skiego malarza i ilustratora utworów literackich. 
Studiował on na Akademii Sztuk Pięknych 
w Wiedniu, w Rzymie i w krakowskiej Szkole 
Sztuk Pięknych u Jana Matejki. Był inicjatorem 
i współtwórcą modnych w owym okresie pano-
ram. Mieszkając we Lwowie, namalował wraz 
z Wojciechem Kossakiem w 1894 r. Panoramę 
Racławicką, obecnie znajdującą się w Muzeum 
Narodowym we Wrocławiu. W 1919 r. Jan Sty-
ka przeniósł się z Paryża, gdzie mieszkał prawie 
20 lat, do Villi Certosella na Capri. Tam zało-
żył Muzeum Quo vadis, które istniało w  latach 
1920–1931. Niestety, po śmierci artysty muzeum 
zostało zamknięte. 
Prezentowany album z ilustracjami Styki, wyda-
ny przez Art Pezzini w Mediolanie, został przeka-
zany do Fundacji Rzymskiej im. J.Z. Umiastow-
skiej przez wnuczkę malarza panią Mancinelli 
w latach 80. XX w. Najprawdopodobniej jest to 
przedruk katalogu z prywatnego muzeum arty-
sty. Album ten zawiera 34 ilustracje, w tym por-
tret malarza oraz reprodukcję słynnej panoramy 
Męczeństwo chrześcijan, która przyniosła Janowi 
Styce międzynarodową sławę.

Wybrane karty z albumu Jana Styki  
z ilustracjami do Quo vadis.  
Ze zbiorów Fundacji Rzymskiej im. J.Z. Umiastowskiej 
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38    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

Galeria Instytutu Józefa Piłsudskiego 
w Ameryce. Nowy Jork, 2016 r. 
Fot. B. Sendzielski

Archiwum Instytutu Józefa Piłsudskiego 
w Ameryce. Nowy Jork, 2016 r.  
Fot. B. Sendzielski

I N S T Y T U T J Ó Z E FA 
P I Ł S U D S K I E G O W A M E RYC E

N O W Y  J O R K ,  S TA N Y  Z J E D N O C Z O N E



39

Instytut Józefa Piłsudskiego w Ameryce jest insty-
tucją naukowo-badawczą i edukacyjną. Od ponad 
75 lat zajmuje się ochroną polskiego dziedzictwa 
narodowego oraz odgrywa ważną rolę w kształto-
waniu wizerunku Polski w Stanach Zjednoczonych. 
Powstał 4 lipca 1943 r. w celu kontynuowania dzia-
łań warszawskiego Instytutu Józefa Piłsudskiego 
Poświęconego Badaniu Najnowszej Historii Polski. 
Wśród założycieli instytutu nowojorskiego byli 
działacze polonijni: wydawcy gazet Franciszek Ja-
nuszewski i  Maksymilian Węgrzynek oraz polscy 
uchodźcy wojenni, ministrowie II Rzeczypospoli-
tej: Wacław Jędrzejewicz, Ignacy Matuszewski oraz 
Henryk Floyar-Rajchman. 
Misją Instytutu Józefa Piłsudskiego w  Ameryce 
jest gromadzenie, przechowywanie, konserwacja 
oraz udostępnianie dokumentów i materiałów hi-
storycznych dotyczących Polski i Polonii. Ośrodek 
prowadzi i wspiera badania z dziedziny historii 
współczesnej. Ponadto zajmuje się popularyzacją 
dziejów i kultury polskiej oraz edukacją młodzieży 
polonijnej.

Instytut posiada jeden z największych na terenie 
Ameryki zbiorów archiwalnych dotyczących Pol-
ski, bibliotekę, ogromny zbiór prasy, a także obrazy 
i  rzeźby polskich mistrzów, medale, odznaczenia, 
mapy, fotografie, zbiory numizmatyczne i  filateli-
styczne, mundury oraz inne eksponaty. Wszystkie 
obiekty są darowiznami od osób, dla których ośro-
dek ten stanowił gwarancję właściwej opieki nad 
cennymi pamiątkami. 
Instytut Józefa Piłsudskiego w Ameryce co roku 
organizuje w  swojej siedzibie ok. 40 wydarzeń 
otwartych dla publiczności, w których uczestni-
czy łącznie ok. 2 tys. osób. Są to głównie obchody 
polskich rocznic narodowych, pokazy filmów do-
kumentalnych, spotkania z autorami książek o te-
matyce historycznej, warsztaty edukacyjne oraz 
lekcje historii dla dzieci i  młodzieży polonijnej. 
Dla najmłodszych prowadzone są także warszta-
ty związane z  polskimi tradycjami świątecznymi. 
Instytut współpracuje z  amerykańskimi szkołami 
publicznymi, prowadząc lekcje historii Polski w ję-
zyku polskim i angielskim.



40    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

R ozkaz operacyjny oznaczony fikcyjnym nr. 10 000 został przy-
gotowany w nocy z 8 na 9 sierpnia 1920 r. Napisany został 
przez gen. Tadeusza Rozwadowskiego po konsultacji z Józe-
fem Piłsudskim. Zawiera szkice operacyjne oraz oryginalne 

podpisy, w tym Naczelnego Wodza, generałów Maxime’a Weyganda, 
Władysława Sikorskiego i innych. Jest on ostateczną modyfikacją planu 
Bitwy Warszawskiej, ponieważ poprzedni rozkaz, o numerze 8358/III, 
został przechwycony przez Armię Czerwoną. Generał Rozwadowski 
przedstawił prezentowany dokument o nr. 10 000 polskim dowódcom 
z nakazem zachowania tajemnicy. Złożone podpisy są poświadczeniem 
zapoznania się z dokumentem i zobowiązaniem do wykonania rozka-
zu. Zawarta w  nim zmiana planu przesądziła o  ostatecznym zwycię-
stwie Polaków w Bitwie Warszawskiej. 
Rozkaz ten zakładał wzmocnienie armii dowodzonej przez gen. Wł. 
Sikorskiego, której poza obroną wyznaczono dodatkowo zadania ofen-
sywne. 5 Armia po wypełnieniu zadań defensywnych miała uderzyć na 
północne skrzydło wroga, częściowo obejść go z północy i zepchnąć na 
południe. Plan ten przewidywał zatem podwójne uderzenie na bolsze-
wików: z północy, znad Wkry, i z południa, znad Wieprza. 
Prezentowany dokument należy do tzw. archiwum belwederskiego 
i stanowił fragment zbiorów Instytutu Józefa Piłsudskiego w Warszawie 
oraz Wojskowego Biura Historycznego. Kolekcje te zostały uratowane 
z płonącej Warszawy w 1939 r. Przewiezione przez Europę, trafiły do 
Stanów Zjednoczonych, gdzie z czasem znalazły się pod opieką Insty-
tutu Józefa Piłsudskiego w Ameryce. 

Akta Szefa Sztabu Generalnego Wojska Polskiego gen. Tadeusza  
Rozwadowskiego, Rozkaz operacyjny nr. 10 000 z 10 sierpnia 1920 r.  
Ze zbiorów Instytutu Józefa Piłsudskiego w Ameryce 
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42    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

Fragment ekspozycji Instytutu Piłsudskiego w Londynie.  
2017 r. Fot. R. Kukliński

Sala muzealna Instytutu Piłsudskiego w Londynie.  
2017 r. Fot. R. Kukliński

I N S T Y T U T P I Ł S U D S K I E G O  
W LO N DYN I E

L O N D Y N ,  W I E L K A  B R Y TA N I A
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Działający od 1947 r. Instytut Piłsudskiego jest in-
tegralnie związany z polską obecnością w stolicy 
Wielkiej Brytanii. Powołany został pod nazwą: In-
stytut Józefa Piłsudskiego w  Londynie Poświęco-
ny Badaniu Najnowszej Historii Polski z inicjatywy 
Aleksandry Piłsudskiej oraz bliskich współpracow-
ników Marszałka. Początkowo stanowił kontynu-
ację działalności warszawskiego, przedwojennego 
Instytutu Badania Najnowszej Historii Polski. Lon-
dyński Instytut był jedną z pierwszych polskich or-
ganizacji kulturalnych i  edukacyjnych założonych 
po II wojnie światowej w Wielkiej Brytanii. 
Zajmuje się on gromadzeniem, zabezpieczaniem, 
przechowywaniem oraz udostępnianiem materia-
łów historycznych (archiwaliów, publikacji i ekspo-
natów muzealnych) z okresu współczesnej historii 

Polski, w szczególności tych bezpośrednio lub po-
średnio dotyczących osoby marszałka Józefa Pił-
sudskiego i jego współpracowników. 
Do zadań instytutu należy również upowszech-
nianie wiedzy o Polsce i jej historii wśród szerokiej 
społeczności – zarówno polskiej, jak i  angielskiej, 
począwszy od naukowców, a  skończywszy na  
młodzieży szkolnej. Instytut osiąga ten cel po- 
przez prowadzenie samodzielnych badań, wyda-
wanie opracowań historycznych, a  także organi-
zację odczytów, wykładów i  wystaw związanych 
ze swoim  patronem oraz rocznicami niepod-
ległościowymi. Zapoznawanie się z  bogatymi  
zbiorami Instytutu Piłsudskiego umożliwiają re-
gularne, dwujęzyczne prelekcje oraz spotkania  
z kuratorem.



44    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

R eplika niemieckiej maszyny szyfrującej Enigma wyko-
nana przez polskich kryptologów. Działające od 1931 r. 
polskie Biuro Szyfrów po wybuchu II wojny światowej 
zostało ewakuowane do Paryża. Tam kontynuowało pra-

ce we francuskich ośrodkach dekryptażu: w PC Bruno, a następnie 
w Cadix w Uzes w południowej Francji. W 1940 r. polscy inżyniero-
wie odtworzyli cztery egzemplarze Enigmy, co umożliwiło aliantom 
rozszyfrowywanie depesz niemieckich. W listopadzie 1942 r., tuż 
przed rozpoczęciem okupacji Francji przez siły państw osi, ośrodki 
zostały zamknięte, a używany w nich sprzęt ukryty. Część polskie-
go zespołu zdołała się przedostać do Hiszpanii. Pomimo że kilku 
członków grupy wpadło w niemieckie ręce, do końca wojny udało 
się utrzymać w sekrecie informację o rozszyfrowaniu kodu Enigmy. 
Matematycy, którzy przedostali się do Wielkiej Brytanii, dołączyli 
do jednostki radiowej Sztabu Naczelnego Wodza Polskich Sił Zbroj-
nych w Stanmore-Boxmoor. Po zakończeniu wojny, w maju 1945 r., 
Marian Rejewski i Henryk Zygalski podjęli wyprawę na południe 
Francji, by odzyskać pozostawione tam rzeczy osobiste oraz ukryte 
części sprzętu kryptologicznego. Kiedy wracali do Londynu, w ich 
bagażu znalazł się także egzemplarz Enigmy przechowywany obec-
nie w  Instytucie Piłsudskiego w  Londynie. Cechy techniczne tego 
modelu pozwalają zidentyfikować urządzenie jako jeden z czterech 
unikalnych egzemplarzy Enigmy wyprodukowanych we Francji.

Unikatowy egzemplarz Enigmy zrekonstruowany  
przez polskich inżynierów. Ze zbiorów Instytutu  
Piłsudskiego w Londynie. Fot. M. Grzesiczek
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46    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

Wnętrze Kościoła św. Stanisława Biskupa i Męczennika.  
Rzym, 2018 r. Fot. T. Śliwiński

Projekt architektoniczny Kościoła i Hospicjum św. Stanisława 
w Rzymie. Ze zbiorów AKiH św. Stanisława w Rzymie

KO Ś C I Ó Ł I  H O S P I C J U M  
Ś W. S TA N I S Ł AWA B.M.

R Z Y M ,  W Ł O C H Y
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Kościół i Hospicjum św. Stanisława Biskupa i Mę-
czennika w Rzymie jest jedną z najstarszych pla-
cówek polskich poza granicami kraju. Swoje po-
wstanie zawdzięcza kardynałowi Stanisławowi 
Hozjuszowi, który w 1578 r. uzyskał od papieża 
Grzegorza XIII bullę fundacyjną, na mocy której 
kościół Najświętszego Zbawiciela przy Via Botte-
ghe Oscure przeznaczył dla nacji polskiej. W latach 
osiemdziesiątych XVI w. podjęto budowę nowego 
kościoła i budynków mających służyć polskim piel-
grzymom licznie przybywającym do Rzymu. W stu-
leciach XVII i  XVIII Kościół Polski stał się ważnym 
ośrodkiem życia religijnego, politycznego i  spo-
łecznego, w którym celebrowano najważniejsze 
wydarzenia historyczne, jak zwycięskie bitwy i ko-
ronacje królów. 
Wraz z  upadkiem Rzeczypospolitej na polece-
nie Aleksandra II, cara Rosji i króla Polski, kościół 
przekształcono na cerkiew. Dopiero po I wojnie 
światowej świątynia powróciła do rąk polskich. 
Od czasu wybuchu II wojny światowej kościół 
św. Stanisława B.M. stał się ważnym miejscem 
skupiającym uchodźców z  terenów Polski oku-

powanej przez Niemców i Sowietów, weteranów 
wojennych, a w końcu polską emigrację osiadłą 
we Włoszech. W 1948 r. przy kościele utworzono 
Centralny Ośrodek Duszpasterstwa Emigracyjne-
go i Polonijnego. 
Archiwum Kościoła i Hospicjum św. Stanisława 
jest w posiadaniu m.in. gromadzonych od końca  
XVI w. dokumentów oraz dyplomów pergamino-
wych związanych z  nadawaniem przez papieży 
odpustów i beneficjów kościelnych. Dysponuje 
także archiwaliami dokumentującymi funkcjono-
wanie kościoła polskiego od utraty niepodległości 
przez Rzeczpospolitą aż po czasy po II wojnie świa-
towej. Archiwum posiada również koresponden-
cję i  dokumenty biskupa polowego wojska pol-
skiego Józefa Gawliny z  lat 1941–1946 związane 
z Armią Polską w ZSRS, Armią Polską na Wschodzie 
i 2 Korpusem Polskim. W zbiorach Archiwum znaj-
duje się także dokumentacja powojenna dotyczą-
ca weteranów 2 Korpusu i kultywowania pamięci 
o  tej formacji oraz materiały związane z  funkcjo-
nowaniem Centralnego Ośrodka Duszpasterstwa 
Emigracyjnego i Polonijnego.



48    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

Bulla fundacyjna z 8 października 1578 r. wystawiona przez 
papieża Grzegorza XIII, erygująca przy kościele San Salva-
tore kolegium i hospicjum dla polskich pielgrzymów. Trzy 
miesiące później odbyło się uroczyste objęcie świątyni. 

Dzięki hojnym ofiarom króla Stefana Batorego, królowej Anny Ja-
giellonki oraz polskiego duchowieństwa, zarówno hierarchów, jak 
i kapłanów niższego szczebla, w miejsce starej wzniesiono nową świą-
tynię. Kardynał krakowski Jerzy Radziwiłł 13 października 1591 r.  
konsekrował ją pod podwójnym wezwaniem Najświętszego Zbawi-
ciela i św. Stanisława. Kościół i budynki przy Via Botteghe Oscure 
szybko stały się ważnym punktem na mapie peregrynacji polskich 
pielgrzymów wszelkich stanów oraz ostoją dla polskiego ducho-
wieństwa.

Bulla fundacyjna papieża Grzegorza XIII z 8 października 1578 r.  
Ze zbiorów AKiH św. Stanisława w Rzymie
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50    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

Siedziba Muzeum i Archiwum Polonii Australijskiej 
– Millennium House. Footscray, 2019 r.  
Fot. Z. Derwiński

Regały ze zbiorami archiwalnymi MAPA. 
Footscray, 2019 r. Fot. Z. Derwiński

M U Z E U M I  A R C H I W U M  
P O LO N I I  AU S T R A L I J S K I E J

F O O T S C R AY,  A U S T R A L I A
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Muzeum i Archiwum Polonii Australijskiej (MAPA) 
jest organizacją mającą na celu gromadzenie i za-
bezpieczanie zbiorów dokumentujących działal-
ność społeczności polskiej w Australii. Formalnie 
organizacja uzyskała osobowość prawną 18 lutego 
1992 r. Początkowo do zbiorów MAPA napływały 
książki, z czasem dołączyła prasa polonijna i archi-
walia. W pierwszym okresie funkcjonowania zbio-
ry przechowywano u osób prywatnych. W 1996 r. 
Stowarzyszenie Polaków w  Kingsville udostępni- 
ło pomieszczenie w  Domu Polskim „Millennium” 
w Footscray. 
Obecnie MAPA posiada ok. 80 metrów bieżących 
różnych akt. Za priorytetowe zadanie przyjęto 
skompletowanie, uporządkowanie i  skatalogo-
wanie dokumentów dotyczących Rady Naczelnej 
Polskich Organizacji w Australii, a także kolekcji 
Mariana Szczepanowskiego, zawierającej materia-
ły dotyczące działalności polonijnej na terenie Au-
stralii Południowej.

W zasobach MAPA znajdują się m.in. akta Federacji 
Polskich Organizacji w Wiktorii, Polskiej Fundacji 
Artystycznej, „Wiadomości Polskich” wydawanych 
w Sydney, zbiory działacza antykomunistyczne-
go Stanisława Różyckiego, wieloletniego prezesa  
Rady Naczelnej Polskich Organizacji w Australii 
Krzysztofa Łańcuckiego oraz działacza harcer-
skiego i polonijnego Jerzego Prociuka. Ośrodek 
posiada również niewielką ilość materiałów archi-
walnych dotyczących Polaków w  Nowej Zelandii. 
W  Muzeum znajduje się wiele fotografii, a  także 
nieliczne, ale ciekawe eksponaty muzealne. 
Do czasopism gromadzonych w MAPA należą „Ty-
godnik Polski”, „Wiadomości Polskie”, „Nasza Dro-
ga”, „Naszym Zdaniem”, „Przegląd Katolicki”, „Echo”, 
„Forum”, „Aspekt”, „Kurier Zachodni” oraz biulety-
ny organizacyjne organizacji polonijnych z  róż-
nych stanów Australii. Księgozbiór MAPA, liczący  
ok. 2,5 tys. tomów, przechowywany jest głównie 
w pomieszczeniach redakcji „Tygodnika Polskiego”. 



52    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

Mundur Jana Artymiuka, lotnika polskiego 300 Dywi-
zjonu Bombowego w Anglii. Przybył on 10 sierpnia 
1948 r. do Australii na pokładzie statku Strathnaver. 
Oprócz munduru miał ze sobą tekturową walizkę, 

w której trzymał cały swój dobytek z ostatnich 10 lat. Znajdowały się 
w niej m.in. fotografie i korespondencja otrzymana podczas niewoli 
w obozach jenieckich od roku 1941 do 1945. Jeden z zachowanych 
listów pochodzi od siostry Artymiuka – Dominiki Belniak z Brani-
cy Suchowolskiej, a drugi od jego angielskiej dziewczyny – Dorothy 
Dibley z Lincoln. Pośród innych osobistych pamiątek znajdował się 
dyplom orderu Virtuti Militari podpisany przez gen. Władysława Si-
korskiego. Walizka przetrwała ponad 50 lat w zakurzonej starej szo-
pie, zapomnianej przez właściciela. Wszystkie te artefakty z odnale-
zionego przez rodzinę bagażu są obecnie częścią kolekcji Muzeum 
i Archiwum Polonii Amerykańskiej. 
W  latach 1947–1948 Australia przyjęła 1,5 tys. polskich żołnierzy 
Polskich Sił Zbrojnych na Zachodzie. Zdecydowali się oni nie wra-
cać do Polski, znajdującej się wówczas w sowieckiej strefie wpływów. 
Trafili na Antypody dzięki lobbingowi i wsparciu ze strony australij-
skich Szczurów Tobruku, towarzyszy broni z Samodzielnej Brygady 
Karpackiej z 1941 r. Jan Artymiuk (zm. 1986 r.) był jednym z wie-
lu członków wspomnianej grupy polskich kombatantów przyjętych 
przez Związek Australijski. 



53

Mundur lotnika Jana Artymiuka  
z 300 Dywizjonu Bombowego w Anglii, 
przybyłego do Australii w 1948 r.  
Ze zbiorów MAPA. Fot. L. Artymiuk

Korespondencja Jana Artymiuka  
z okresu przebywania w obozach  
jenieckich (1941–1945). Karta  
od siostry Dominiki Belniak i list  
od dziewczyny Dorothy Dibley.  
Ze zbiorów MAPA. Fot. L. Artymiuk



54    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

Siedziba Muzeum im. Tadeusza Kościuszki  
przy ulicy Gurzelngasse 12. Solura, 2019 r. 
Fot. D. Michalak

Salonik Kościuszki z kominkiem i alkową. 
Muzeum im. Tadeusza Kościuszki 
w Solurze. 2019 r. Fot. J. Miłosz  

M U Z E U M I M. TA D E U S Z A 
KO Ś C I U S Z K I  W S O LU R Z E

S O L U R A ,  S Z W A J C A R I A
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Muzeum im. Tadeusza Kościuszki położone jest 
w centrum starego miasta w Solurze (niem. So-
lothurn) w Szwajcarii. Mieści się w mieszkaniu, 
w którym generał spędził ostatnie 2 lata swojego 
życia (1815–1817). Właścicielem kamienicy był 
przyjaciel Kościuszki, patrycjusz Franciszek Zelt-
ner. 27 września 1936 r. staraniem rządu polskie-
go, władz miasta oraz kantonu Solury odbyło się 
uroczyste otwarcie muzeum. W  tym samym dniu 
założono Towarzystwo Kościuszkowskie, które 
sprawuje pieczę nad placówką. Ośrodek ten upa-
miętnia postać i czyny polskiego bohatera o świa-
towej sławie. 
W swoich zbiorach posiada wiele oryginalnych 
dokumentów, rycin i innych przedmiotów obra-
zujących życie i postać generała, m.in. własno-

ręczne szkice Kościuszki, obraz Wojciecha Kossaka 
Przysięga na rynku w  Krakowie, francuski pistolet 
kieszonkowy, urnę wykonaną przez Wincentego 
Trojanowskiego w Paryżu w 1895 r. przeznaczoną 
na serce Naczelnika, szablę z  epoki, należące do 
Kościuszki siodło i paradną uprząż konia wysadza-
ną muszelkami oraz dwa futerały na pistolety przy-
wiezione z Ameryki. 
Salonik z kominkiem i alkową, w której w 1817 r. 
zmarł generał, stanowi szczególne miejsce poświę-
cone pamięci wielkiego bojownika o wolność na-
rodów i prawa człowieka, a atmosfera wnętrz od-
daje ducha epoki. W 2018 r. udało się dołączyć do 
muzeum brakującą część mieszkania Kościuszki, 
z gabinetem generała, która wcześniej zajmowana 
była przez osobę prywatną. Dzięki wsparciu finan-
sowemu firmy Solbet z  Solca Kujawskiego Towa-
rzystwo Kościuszkowskie mogło podpisać z właści-
cielem domu umowę na wynajem pomieszczenia 
na następnych 10 lat. Także dzięki temu do mu-
zeum dołączono kolejną część mieszkania, w któ-
rej znajduje się m.in. oryginalna, prawdopodobnie 
230-letnia szafa używana przez Naczelnika. Obec-
nie muzeum posiada taką powierzchnię jak miesz-
kanie Kościuszki w roku 1815.

Urna wykonana przez Wincentego  
Trojanowskiego w Paryżu w 1895 r.,  
przeznaczona na serce Tadeusza Kościuszki.  
Ze zbiorów Muzeum im. Tadeusza Kościuszki  
w Solurze. 2019 r. Fot. J. Miłosz
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Francuski pistolet kieszonkowy sprzed 1800 r., z zamkiem 
skałkowym, komorowym z centralnym kurkiem i osłoną 
prowadnicy. Obiekt o  wielkiej wartości historycznej. Wła-
ścicielem tej broni był Tadeusz Kościuszko w okresie swo-

jego pobytu w Paryżu. Pistolet udekorowany jest grawerowanym 
orłem z dzieckiem (Ganimedesem), Amorem bawiącym się z psem 
oraz ornamentami kwiatowymi i roślinnymi. Broń posiada hebano-
wy uchwyt z rybią skórą, srebrnymi gwoździami i ćwiekami. Na lufie 
znajduje się inskrypcja w  języku francuskim: Pistolet generała Ko-
ściuszki, który go zawsze ukrywał w butach, wykonana po śmierci Na-
czelnika. Pistolet został zakupiony 8 września 2006 r. na aukcji w Ga-
lerii Fischera w Lucernie za ponad 9,5 tys. franków szwajcarskich.

Pistolet Tadeusza Kościuszki sprzed 1800 r.  
Ze zbiorów Muzeum im. Tadeusza Kościuszki w Solurze. 2019 r. Fot. D. Michalak
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Wielka Sala z ekspozycją z okazji 75. rocznicy otwarcia dla 
zwiedzających Muzeum Polskiego w Ameryce w 1937 r. 
Muzeum Polskiego w Ameryce. Chicago, 2012 r. Fot. J. Siegel

Siedziba Muzeum Polskiego w Ameryce, mieszcząca się 
w budynku Zjednoczenia Polskiego Rzymsko-Katolickiego.  
Chicago, lata 30. XX w. Ze zbiorów Muzeum Polskiego w Ameryce

M U Z E U M P O L S K I E  
W A M E RYC E

C H I C A G O ,  S TA N Y  Z J E D N O C Z O N E
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Muzeum Polskie w Ameryce zostało powołane do 
życia w 1935 r. Jego fundatorem jest Zjednoczenie 
Polskie Rzymsko-Katolickie w Ameryce. Misją mu-
zeum jest gromadzenie i zabezpieczanie polskiego 
dziedzictwa narodowego, a przede wszystkim pro-
pagowanie polskiej kultury, sztuki i historii. 
Instytucja ta posiada największe zbiory polonijne 
na terenie Stanów Zjednoczonych. Dysponuje tak-
że eksponatami będącymi upamiętnieniem walk 
narodowowyzwoleńczych toczonych od momen-
tu utraty niepodległości do odrodzenia państwa 
polskiego. W kolekcji Muzeum znajdują się pamiąt-
ki m.in. po Tadeuszu Kościuszce, Helenie Modrze-
jewskiej, Janie Pawle II, a  także po Ignacym Janie 
Paderewskim. W 1941 r. instytucja ta weszła w po-
siadanie eksponatów z  pawilonu polskiego pre-
zentowanych na Wystawie Światowej w  Nowym 
Jorku w  latach 1939–1940. Muzeum szczyci się 
również dziełami słynnych polskich malarzy, m.in. 
Juliana Fałata, Juliusza, Wojciecha i Jerzego Kossa-
ków, Jacka Malczewskiego, Zofii Stryjeńskiej, Jana 

Styki, a także rzeźbami Bolesława Biegasa, Mariana 
Konarskiego czy Stanisława Szukalskiego. 
Zasób archiwum liczy ok. 300 metrów bieżących 
akt, wyłączając kolekcję map, 25 tys. fotografii oraz 
prasę. Do najcenniejszych dokumentów należą: 
kolekcja listów polskich królów – Zygmunta Au-
gusta, Zygmunta III Wazy, Jana Kazimierza, Jana III 
Sobieskiego, Stanisława Leszczyńskiego i Stanisła-
wa Augusta Poniatowskiego, a także koresponden-
cja i rękopisy m.in. Ignacego Jana Paderewskiego, 
Heleny Modrzejewskiej czy Mieczysława Haimana. 
Szczególne miejsce w omawianym zbiorze zajmu-
je tzw. archiwum biograficzne, dotyczące życia 
czołowych postaci na emigracji: działaczy polonij-
nych, naukowców, prawników, lekarzy, artystów 
oraz sportowców. 
Księgozbiór MPA liczy ponad 100 tys. pozycji, 
w tym ok. 200 woluminów starych druków, pocho-
dzących ze stuleci od XVI do XVIII. Odrębną grupę 
stanowi Archiwum Poloników, obejmujące blisko  
4 tys. pozycji.
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Wśród wielu cennych eksponatów Muzeum Polskie-
go w Ameryce znajduje się złote pióro, na którym 
umieszczono plakietkę z wizerunkiem orła. Na dut-
ce pióra widnieje napis: I.J. Paderewskiemu – Polacy. 

Kongres Wersalski 1919 r. Eksponat ten został wykonany w pracowni 
M. Wrześniewskiego w Warszawie. Według tradycji premier Pade-
rewski podpisał nim traktat pokojowy w Wersalu. 
Drugim unikatowym eksponatem w pokoju Ignacego Jana Paderew-
skiego jest dzieło Romana Dzikowskiego – złoty zegarek, ofiarowany 
Mistrzowi na 75. urodziny z inicjatywy Stowarzyszenia Weteranów 
Armii Polskiej. Na platynowej tarczy, pokrytej emalią, liczby ozna-
czające godziny zastąpione zostały literami ze złota: I.J. PADEREW-
SKI (12 liter – 12 godzin). Koperta, wykonana z czerwonego złota, 
obramowana jest 75 gwiazdami obsadzonymi brylantami i rubi-
nami, które oznaczały wiek mistrza Paderewskiego. Na odwrotnej 
stronie koperty znajduje się Orzeł Biały. Łańcuszek o 75 ogniwach 
również wykonano z czerwonego złota. Zegarek wygrywał melodię 
słynnego Menueta skomponowanego przez Paderewskiego.
Oba te niezwykłe eksponaty stanowią część składową daru siostry 
kompozytora, Antoniny Paderewskiej-Wilkońskiej, oraz sekretarzy 
Mistrza. Dar ten, w postaci wyposażenia, mebli, sprzętów i rzeczy 
osobistych Paderewskiego, a  także dokumentów, które znajdowały 
się w jego pokoju hotelowym Buckingham w Nowym Jorku, prze-
kazany został do Muzeum Polskiego w 1941 r. i stał się zaczątkiem 
kolekcji Ignacego Jana Paderewskiego.



Złoty zegarek ofiarowany Ignacemu Janowi Paderewskiemu 
przez członków Stowarzyszenia Weteranów Armii Polskiej 
z okazji 75. urodzin Mistrza. Ze zbiorów Muzeum Polskiego w Ameryce

Złote pióro, którym premier Ignacy Jan 
Paderewski podpisał w Wersalu traktat 
pokojowy. Ze zbiorów Muzeum Polskiego w Ameryce
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Sala wystawowa Muzeum Polskiego  
w Rapperswilu. 2015 r. Fot. T. Stempowski

Zamek, w którym znajduje się siedziba 
Muzeum Polskiego w Rapperswilu. 2015 r. 
Fot. T. Stempowski

M U Z E U M P O L S K I E  
W R A P P E R S W I LU

R A P P E R S W I L ,  S Z W A J C A R I A
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Muzeum Polskie w Rapperswilu zostało utworzone 
przez Władysława Platera w 1870 r. (wówczas pod 
nazwą: Muzeum Narodowe Polskie). Po wydzierża-
wieniu i wyremontowaniu XIII-wiecznego zamku 
hrabia zaczął gromadzić w nim zbiory archiwal-
ne, rękopiśmienne, książki, mapy, cenne pamiątki 
związane z historią Polski i polskiego wychodź-
stwa. Muzeum jest jedną z najstarszych placówek 
zachowujących i  propagujących dziedzictwo kul-
tury polskiej poza granicami kraju. Na przełomie 
XIX i XX w. mogło poszczycić się największą biblio-
teką emigracyjną. 
W 1927 r., zgodnie z testamentem hrabiego Pla-
tera, zbiory rapperswilskie zostały przewiezione 
specjalnym pociągiem do kraju. Większość z  nich 
w wyniku działań niemieckich podczas II wojny 
światowej uległa zniszczeniu. Od 1936 r. na zam-
ku w Rapperswilu funkcjonowało Muzeum Polski 
Współczesnej, którego zadaniem było popularyzo-
wanie polskiej sztuki i osiągnięć niepodległej Rze-
czypospolitej. Po wojnie władze PRL przekształciły 
placówkę w ośrodek propagandy komunistycznej 
– „Muzeum ruchu rewolucyjnego”, co dla szwajcar-
skiego sądu było podstawą do zerwania w 1951 r. 

umowy dzierżawy. Emigracja polska oraz popiera-
jący ją Szwajcarzy nieakceptujący władzy komuni-
stycznej utworzyli w  1954 r. polsko-szwajcarskie 
Towarzystwo Przyjaciół Muzeum Polskiego w Rap-
perswilu. Ponownie otwarte w 1975 r. Muzeum 
było dla polskiej emigracji miejscem spotkań 
i symbolem trwania niepodległej Polski.
Obecnie w  jego zasobach znajduje się ponad 
700 obrazów najwybitniejszych polskich malarzy, 
w tym m.in. Józefa Brandta, Józefa Chełmońskiego, 
Leona Wyczółkowskiego, Juliana Fałata, Wojciecha 
Kossaka, Zofii Stryjeńskiej, Olgi Boznańskiej czy  
Alfreda Wierusza-Kowalskiego. Muzeum posiada 
ponadto zbiory starodruków, a także liczne grafiki, 
miniatury portretowe, mapy, militaria, numizmaty-
ki, ordery i  medale. Wyjątkową kolekcję stanowią 
zegarki wykonane przez polskich zegarmistrzów 
Antoniego Patka i Franciszka Czapka, emigrantów 
politycznych osiadłych w Szwajcarii. Archiwum 
oraz biblioteka znajdujące się w Muzeum groma-
dzą i udostępniają materiały dotyczące dziejów 
Polaków na emigracji. Muzeum Polskie w Rapper-
swilu w ostatnim ćwierćwieczu odwiedziło ponad 
300 tys. gości.
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Kolumna Barska, nazywana także Kolumną Wolności, zo-
stała odsłonięta 16 sierpnia 1868 r. w Rapperswilu, w set-
ną rocznicę zawiązania przez polską szlachtę konfedera-
cji barskiej. Fundatorem kolumny był hrabia Władysław 

Plater, polski działacz emigracyjny, założyciel Muzeum Narodo-
wego Polskiego. Pomnik ten, zaprojektowany przez szwajcarskie-
go architekta Juliusa Stadlera, został wykonany w pracowni Louisa 
Wethliego, rzeźbiarza pochodzącego z Zurichu. Na szczycie kolum-
ny znajduje się figura orła z rozpostartymi skrzydłami symbolizują-
cego uciemiężoną Polskę walczącą o swoją niepodległość. Na cokole 
pomnika umieszczone są cztery tablice. Na jednej widnieje senten-
cja po łacinie: Magna Res Libertas (Wolność jest rzeczą wielką).  
Na drugiej, marmurowej, przedstawiona jest płaskorzeźba herbu 
Rzeczypospolitej Obojga Narodów: Korony i Litwy. Na kolejnych ta-
blicach znajduje się tekst poety Kornela Ujejskiego w językach pol-
skim i niemieckim: Niespożyty duch Polski stuletnią krwawą walką 
protestujący przeciw ciemiężącej go przemocy z wolnej ziemi Helwe-
tów przemawia do sprawiedliwości Boga i świata. 
Kolumna Wolności trzykrotnie zmieniała swoją lokalizację. W 1870 r.  
pomnik został uszkodzony przez gwałtowną burzę. Przeniesiono go 
wówczas na dziedziniec zamku. W 1951 r. szwajcarski Instytut Ba-
dania Zamków – Burgenverein dokonał zniszczeń polskich śladów 
w architekturze zamku oraz jego obrębie. Usunięto Kolumnę Wol-
ności z dziedzińca i przeniesiono ją na zbocze wzgórza zamkowe-
go. W 1968 r., dzięki staraniom polsko-szwajcarskiego Towarzystwa 
Przyjaciół Muzeum Polskiego w Rapperswilu, została ona ustawiona 
przed wejściem na dziedziniec zamkowy, gdzie stoi obecnie. 

Oprac. Paweł Zielony
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Niepozorna butelka zawierająca popiół. W 1927 r.  
cenne i liczne zbiory Muzeum Narodowego 
Polskiego w Rapperswilu wróciły specjalnym 
pociągiem do wyzwolonej ojczyzny. Wypełniały one 
13 wagonów. Niestety w czasie II wojny światowej 
większość z tych zbiorów uległa zniszczeniu. 
W 1944 r. po kapitulacji powstania warszawskiego 
Niemcy spalili najcenniejsze rapperswilskie druki 
i rękopisy znajdujące się w Bibliotece Ordynacji 
Krasińskich. Przyszły dyrektor Biblioteki 
Narodowej, prof. Stefan Vrtel-Wierczyński, 
zachował w butelce garść popiołu z tych ksiąg. 
Ze zbiorów Archiwum PAN. Fot. S. Fabisiak-Chojnacka

Kolumna Barska stojąca  
przed wejściem do Muzeum  
Polskiego w Rapperswilu.  
2015 r. Fot. T. Stempowski
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Sala wystawowa z osobistymi pamiątkami  
po Janie Pawle II i ofiarowanymi mu darami.  
Rzym, 2017 r. Ze zbiorów Ośrodka Pontyfikatu JP II 

Siedziba Ośrodka Dokumentacji i Studium Pontyfikatu  
Jana Pawła II – Dom Polski Jana Pawła II. Rzym, 2017 r.  
Ze zbiorów Ośrodka Pontyfikatu JP II

O Ś R O D E K D O K U M E N TAC J I  
I  S T U D I U M P O N T YF I K AT U  
J A N A PAW Ł A I I  W R Z YM I E

R Z Y M ,  W Ł O C H Y
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Ośrodek Dokumentacji i Studium Pontyfikatu 
Jana Pawła II w Rzymie jest częścią Fundacji Jana 
Pawła II, utworzonej 16 października 1981 r. przez 
Ojca Świętego przy współudziale środowisk polo-
nijnych. Siedzibą Ośrodka jest Dom Polski, który 
został zakupiony i przekazany papieżowi jako dar 
Polonii. Działalność Fundacji skupia się na upo-
wszechnianiu polskiej kultury chrześcijańskiej, 
kształceniu młodzieży z  krajów Europy Środko-
wo-Wschodniej oraz sprawowaniu opieki nad 
pielgrzymami w  Rzymie. Zadaniem Ośrodka jest 
dokumentowanie oraz studiowanie nauczania 
i  historii pontyfikatu Jana Pawła II. Popularyzacji 
dzieła papieża Polaka służą organizowane przez 
placówkę spotkania, konferencje i wystawy, pro-
wadzona jest też działalność wydawnicza i ewan-
gelizacyjna. 

Podstawą realizacji zadań statutowych są przecho-
wywane w ośrodku zbiory archiwalne, biblioteczne 
i muzealne. Zasób archiwalny zawiera pisma Karo-
la Wojtyły (1958–1978), dokumenty z czasu ponty-
fikatu (1978–2005), kolekcję fotografii i materiałów 
audiowizualnych. W  bibliotece jest gromadzona 
wielojęzyczna literatura związana z posługą papie-
ską Jana Pawła II i współczesną historią Kościoła. 
Zbiór muzealiów to głównie dary przekazane Ojcu 
Świętemu, reprezentujące różne dziedziny sztu-
ki. Cenną kolekcję stanowią przedmioty osobiste 
należące do papieża. Znaczącą częścią zbiorów są 
również pamiątki historyczne, zwłaszcza związane 
z trudnymi dziejami naszej ojczyzny w XX w. Roda-
cy, którzy doświadczyli dramatu wojny, więzienia 
czy wygnania i życia na obczyźnie, w osobie Jana 
Pawła II widzieli powiernika swoich losów. 
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R ękopis modlitwy więźniarek z Pawiaka z 1942 r. autorstwa 
Heleny Maszczyk, zachowany na dwóch małych pożółkłych 
kartkach papieru noszącego widoczne ślady wielokrotnego 
czytania i zginania. Po latach rękopis oprawiono w skórza-

ną okładkę. 2 czerwca 1991 r. w Lubaczowie został podarowany Jano-
wi Pawłowi II podczas papieskiej pielgrzymki do Polski. Tę wyjątkową 
pamiątkę przekazała Ojcu Świętemu Wanda Ossowska (1912–2001), 
pielęgniarka i sanitariuszka. W czasie II wojny światowej pełniła funk-
cję kuriera Komendy Głównej Armii Krajowej. W  sierpniu 1942 r.  
jako zwierzchnik Wydziału Wywiadu Ofensywnego „Stragan” Od-
działu II AK została aresztowana przez gestapo. Wraz z nią osadzono 
na Pawiaku członków oddziału oraz jej rodzoną siostrę Helenę Masz-
czyk z całą rodziną. Wandę umieszczono w izolatce i poddano okrut-
nemu śledztwu. Pobiła swoisty rekord alei Szucha: w ciągu 3 miesięcy 
przeszła 57 przesłuchań, nie wydając nikogo. W tym czasie Helena, 
wiedząc o torturach siostry, wraz z innymi więźniarkami polityczny-
mi modliła się za nią słowami ułożonej przez siebie modlitwy. Kartka 
z jej tekstem została przekazana Wandzie prawdopodobnie podczas 
rozmowy sióstr przez zamknięte drzwi w Wigilię 1942 r., na krótko 
przed wywózką Ossowskiej do obozu na Majdanku. 

Manuskrypt modlitwy więźniarek z Pawiaka z 1942 r.  
ofiarowany Janowi Pawłowi II przez Wandę Ossowską.  
Ze zbiorów Ośrodka Pontyfikatu JP II 
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Siedziba Papieskiego Instytutu Studiów Kościelnych. 
Obok fasada kościoła San Carlo ai Catinari.  
Rzym, 2016 r. Fot. o. R. Nilo Palominos

Biblioteka Papieskiego Instytutu Studiów 
Kościelnych. Rzym, 2019 r.  
Fot. M. Cempla/humanstories.studio

PA P I E S K I  I N S T Y T U T 
S T U D I Ó W KO Ś C I E L NYC H

R Z Y M ,  W Ł O C H Y
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Instytut powstał w 1958 r. z inicjatywy kardynała 
Stefana Wyszyńskiego, prymasa Polski, i jezuitów 
Prowincji Wielkopolsko-Mazowieckiej Towarzystwa 
Jezusowego. Status papieskiego zyskał w  roku 
1970. Rzymska siedziba instytutu od 1974 r. znaj-
duje się przy Piazza B. Cairoli 117, natomiast istnie-
jący od 1975 r. Punkt Konsultacyjny w Warszawie –  
przy jezuickim Collegium Bobolanum na ul. Rako-
wieckiej 61. 
Celem instytutu jest poszukiwanie, ewidencjono-
wanie i  opracowywanie watykańskich materiałów 
archiwalnych dotyczących historii Kościoła w  Pol-
sce oraz gromadzenie ich reprodukcji. Przez wie-
le lat żywotną potrzebą instytutu było organizo-
wanie konferencji i  spotkań dla rzymskiej Polonii 
oraz praca wydawnicza, której efektem jest ponad  
100 publikacji, głównie z dziedziny historii i hagio-
grafii. Plonem 60-letniej pracy kilkuosobowego ze-
społu jezuitów i współpracowników świeckich są 

bogate repertoria kartkowe. Odnotowują one liczne 
polonika znajdujące się nie tylko w zbiorach Archi-
wum Watykańskiego czy Biblioteki Watykańskiej, 
lecz także w innych archiwach, bibliotekach prywat-
nych, kościelnych i państwowych na terenie Rzymu, 
Włoch i innych krajów. Instytut posiada również po-
nad 3 tys. mikrofilmów oraz kilka tysięcy fotokopii 
zawierających reprodukcje wybranych poloników. 
Oprócz tego w skład zbiorów instytutu wchodzą 
cenne archiwalia, głównie dotyczące XX-wiecznej  
historii Polaków na emigracji, a także artefakty o cha-
rakterze muzealnym. Do dyspozycji badaczy jest też 
biblioteka, licząca ok. 50 tys. tomów oraz kilkaset ty-
tułów periodyków. Od lat Papieski Instytut Studiów 
Kościelnych współpracuje z instytucjami polonijny-
mi o podobnym profilu, a po zmianach politycznych 
1989 r. – także z instytucjami państwowymi w kra-
ju, podejmując wspólne inicjatywy i  uczestnicząc 
w projektach badawczo-wydawniczych.
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Zdjęcie przedstawiające papieża Pawła VI podczas uroczystej 
akademii inaugurującej obchody tysiąclecia chrztu Polski. 
Prezentowana fotografia jest zarówno świadectwem osobiste-
go zainteresowania papieża obchodami Sacrum Poloniae Mil-

lennium, jak i  integracji Polaków na wychodźstwie we wspólnym jego 
przeżywaniu z daleką Ojczyzną. Przygotowania kościelne do świętowa-
nia Millennium trwały bowiem także poza granicami kraju. Skupiały się 
one wokół powołanego przez arcybiskupa Józefa Gawlinę w 1961 r. Cen-
tralnego Komitetu Obchodów Tysiąclecia Chrztu Polski. Rok później 
prawie we wszystkich krajach, w których znajdowały się większe zbioro-
wiska polskiej emigracji, powstały Komitety Tysiąclecia Chrztu Polski  
w łączności z Centralnym Komitetem w Rzymie. Właśnie Rzym, jako 
stolica chrześcijaństwa, stał się szczególnym miejscem obchodów roku 
milenijnego, którego inauguracja odbyła się 13 stycznia 1966 r. w au-
dytorium pałacu im. Piusa XII. W uroczystej akademii, oprócz papieża 
Pawła VI, uczestniczyli: kardynałowie, biskupi, korpus dyplomatyczny, 
delegacja rządu włoskiego oraz ponad dwa tysiące Polaków. Wśród ro-
daków byli przedstawiciele najważniejszych partii i stowarzyszeń działa-
jących na wychodźstwie oraz biskupi z Polski, którzy jeszcze nie powró-
cili do kraju z zakończonego Soboru Watykańskiego II. Zabrakło jednak 
oficjalnej delegacji z Polski z prymasem Stefanem Wyszyńskim na czele, 
gdyż władze komunistyczne odmówiły mu wydania paszportu. 

Papież Paweł VI wśród uczestników akademii inaugurującej obchody  
tysiąclecia chrztu Polski. Rzym, 1966 r. Ze zbiorów PISK. Fot. S. Appetiti
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Siedziba Polish Music Center na University of Southern California.  
Los Angeles, 2019 r. Fot. M. Żebrowski

Czytelnia Polish Music Center.  
Los Angeles, 2008 r. Fot. M. Żebrowski

POLISH MUSIC CENTER  
USC THORNTON SCHOOL OF MUSIC

L O S  A N G E L E S ,  S TA N Y  Z J E D N O C Z O N E
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Założone przez Wandę i Stefana Wilk Polish Music 
Center (Centrum Muzyki Polskiej) przy Thornton 
School of Music na University of Southern Califor-
nia zostało oficjalnie otwarte 23 stycznia 1985 r. 
Pierwsze kolekcje archiwalne stanowiły odręcznie 
napisane partytury Witolda Lutosławskiego i Stani-
sława Skrowaczewskiego. Obecnie kolekcja rękopi-
sów PMC zawiera ponad 200 dzieł wybitnych pol-
skich kompozytorów, takich jak Grażyna Bacewicz, 
Tadeusz Baird, Joanna Bruzdowicz, Zygmunt Krau-
ze, Hanna Kulenty, Szymon Laks, Krzysztof Meyer, 
Krzysztof Penderecki, Marta Ptaszyńska, Bugusław 
Schaeffer, Witold Szalonek, Aleksander Tansman, 
Romuald Twardowski oraz Lida Zielińska. Polish 
Music Center jest także w posiadaniu Archiwum 
Paderewskiego, kolekcji rękopisów Henryka Warsa, 
partytur filmowych Bronisława Kapera oraz kolek-
cji Romana Ryterbanda. 
Biblioteka PMC liczy ponad 12 tys. obiektów, w tym 
ok. 3,5 tys. partytur oraz 2,5 tys. książek na temat 

muzyków i muzyki polskiej. Polish Music Center 
posiada w  swoich zbiorach również czasopisma, 
takie jak: „Ruch Muzyczny”, „Muzyka”, „Jazz Forum”, 
„Polish Music”, a także materiały referencyjne (en-
cyklopedie, słowniki, programy festiwali i  kon-
certów). Na bibliotekę materiałów dźwiękowych 
składa się ponad 1500 płyt CD, 1000 płyt LP, ponad  
500 kaset magnetofonowych i taśm szpulowych 
oraz historyczne nagrania pianolowe, m.in. Ignace-
go Jana Paderewskiego. W zbiorach PMC znajdu-
ją się także dzieła sztuki, plakaty koncertowe oraz 
inne muzealia.
Poza działalnością biblioteczno-muzealną i badaw-
czą od 1994 r. Polish Music Center na stronie inter-
netowej publikuje biuletyn z informacjami o muzy-
ce i muzykach polskich na świecie. PMC organizuje 
także doroczne serie koncertowe, prelekcje i konfe-
rencje na terenie University of Southern California 
oraz Festiwal Paderewskiego w Paso Robles.
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Incipit słynnego Menueta G-dur op. 14 z autografem Ignacego 
Jana Paderewskiego z pierwszego tournée kompozytora po Sta-
nach Zjednoczonych. Jest to jeden z wielu przykładów wyjątko-
wej kolekcji Polish Music Center, zawierającej rękopisy muzycz-

ne, a także inne dokumenty najwybitniejszych muzyków polskich. 
Silne związki Paderewskiego z Ameryką i Kalifornią mają swoje 
potwierdzenie w przyznanym mu w 1923 r. przez University of So-
uthern California doktoracie honoris causa oraz odsłonięciu pomni-
ka artysty na terenie tegoż uniwersytetu w 2007 r. 
Archiwum Paderewskiego, nazywane kolekcją Paso Robles (od nazwy 
kalifornijskiej miejscowości, z którą pianista był szczególnie związa-
ny), to ponad tysiąc rzadkich zdjęć Mistrza, jego rodziny i przyjaciół. 
Zawiera ona także programy koncertów, telegramy, dokumenty i mu-
zealia związane z polityczną oraz filantropijną działalnością artysty. 
Znajdujące się w zbiorach Polish Music Center korespondencja, rę-
kopisy, zdjęcia i inne obiekty muzealne z kolekcji Zygmunta i Luizy 
Stojowskich uzupełniają merytorycznie Archiwum Paderewskiego.

Incipit Menueta Ignacego Paderewskiego (1892).  
Ze zbiorów PMC 
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Czytelnia Centralnego Archiwum Polonii Amerykańskiej. 
Orchard Lake, 2019 r. Fot. s. G. Potaczała

Siedziba Centralnego Archiwum Polonii Amerykańskiej. 
Orchard Lake, 2019 r. Fot. s. G. Potaczała

P O L S K A M I S J A W O R C H A R D L A K E 
 C E N T R A L N E A R C H I W U M 

P O LO N I I  A M E RYK A Ń S K I E J
O R C H A R D  L A K E ,  S TA N Y  Z J E D N O C Z O N E
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W 1909 r. działające w Stanach Zjednoczonych od 
30 lat Seminarium Polskie zostało przeniesione 
z Detroit do Orchard Lake. Z czasem przekształco-
no je w  Polonijne Zakłady Naukowe Seminarium 
Polskiego. W 1992 r. podjęto decyzję o utworzeniu 
w ramach tej instytucji Archiwum, Biblioteki i Mu-
zeum Polonii.
Centralne Archiwum Polonii Amerykańskiej w  Or-
chard Lake w stanie Michigan gromadzi materia-
ły dotyczące miejscowych uczelni: Seminarium 
Św. Cyryla i Metodego (od chwili jego powstania 
w 1885 r.), St. Mary’s College i St. Mary’s Preparato-
ry. Posiada także wszelkiego rodzaju dokumentację 
oraz pamiątki z  życia Polonii amerykańskiej i  ka-
nadyjskiej, w tym licznych polskich organizacji czy 
stowarzyszeń. Zbiory szkolne i uczelniane są groma-

dzone systematycznie. Natomiast pozostałe archi-
walia w dużej mierze pozyskiwane są jako różnego 
rodzaju darowizny. W zasobach archiwum znajdują 
się dokumenty dotyczące organizacji wojskowych 
i  mundurowych, takich jak:  Armia Krajowa, Polska 
Misja Wojskowa, 2 Korpus Polski, 1 Polska Dywizja 
Pancerna, Lotnicy Polscy oraz Związek Harcerstwa 
Polskiego. Archiwum posiada także księgi jubile-
uszowe parafii polonijnych, czasopisma i starodruki. 
Obecnie największym wyzwaniem dla archiwum 
jest ponowne sporządzenie inwentarza zbiorów, 
gdyż od czasu zburzenia jego poprzedniej siedziby 
(przed kilku laty) zbiory są rozmieszczone w kilku 
różnych budynkach. Kolejnym zadaniem jest digi-
talizacja i udostępnianie zasobu archiwalnego do 
badań naukowych.
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Polska Misja w Orchard Lake posiada wyjątkowy zbiór ręko-
pisów z lat 1555–1881. Są wśród nich dokumenty podpisane 
przez królów polskich, w tym m. in. Henryka III Walezego, 
Zygmunta III Wazę, Władysława IV Wazę, Jana Kazimie-

rza, Michała Korybuta Wiśniowieckiego. Zbiór ten zawiera także 
korespondencję królowych: Bony Sforzy, Anny Jagiellonki, Eleonory 
Marii oraz przedstawicieli rodów książęcych, wybitnych osobistości 
polskich, arystokratów, generałów czy dostojników Kościoła. Doku-
menty te w 2015 r. zostały przesłane do polskiego Muzeum Piśmien-
nictwa i Drukarstwa w Grębocinie, gdzie poddano je pracom kon-
serwatorskim.
Pierwszy prezentowany dokument z tego zbioru to dyplom Jana II  
Kazimierza Wazy z 30 maja 1660 r. dla Anny Bordins. Akt ten, spi-
sany po łacinie, potwierdza przywilej Zygmunta III Wazy z 1600 r. 
dotyczący kupna wsi Karwenhof (Karwieńskie Błota) w powiecie 
puckim na Pomorzu. 
Drugie pismo to list, również w języku łacińskim, podpisany przez 
Stefana Batorego 30 września 1581 r. w obozie pod Pskowem. Król 
dziękuje w  nim niewymienionemu z  imienia księciu za przysłanie 
rzemieślników biegłych w budowie wałów. Powiadamia też, że jedne-
go z nich odeśle do Wilna, by nauczył swojej profesji rzemieślników 
królewskich. 
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Dyplom króla Jana Kazimierza dla Anny Bordins 
z 30 maja 1660 r. Ze zbiorów Centralnego Archiwum Polonii 
Amerykańskiej w Orchard Lake. Fot. D. Subocz

List króla Stefana Batorego do niewymienionego 
z imienia księcia z 30 września 1581 r. Ze zbiorów 
Centralnego Archiwum Polonii Amerykańskiej w Orchard Lake. 
Fot. D. Subocz
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Izba derencka. Fragment wystawy stałej PIBM. Miejscowość 
Derenk przez ponad 200 lat (do 1943 r.) zamieszkiwana  
była przez górali polskiego pochodzenia. Budapeszt, 2019 r. 
Fot. A. Szczęsnowicz

Siedziba Polskiego Instytutu Badawczego i Muzeum  
przy ulicy Állomás 10. Budapeszt, 2019 r. Fot. A. Szczęsnowicz

P O L S K I  I N S T Y T U T  
B A DAW C Z Y I  M U Z E U M

B U D A P E S Z T,  W Ę G R Y
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Polski Instytut Badawczy i Muzeum w Budapeszcie 
(PIBM; wcześniej Muzeum i Archiwum Węgierskiej 
Polonii) powstał w 1998 r. jako instytucja, której 
celem jest badanie, gromadzenie i  eksponowa-
nie materiałów dotyczących historii, życia kultu- 
ralno-społecznego i organizacji polonijnych na 
Węgrzech. W  muzeum instytutu znajduje się sta-
ła ekspozycja zatytułowana „Tysiąc lat powiązań 
polsko-węgierskich”. PIBM oprócz siedziby w  Bu-
dapeszcie posiada także filię. Pierwszym zamiej-
scowym oddziałem instytutu był Dom Pamięci 
Derenku we wsi Andrástanya, założony w  2003 r. 
W roku 2013 nastąpiło przeniesienie zbiorów fi-
lii PIMB do Domu Regionalnego w miejscowości  
Szögliget. 

W archiwum PIBM znajduje się wiele unikatowych 
dokumentów, m.in. archiwalia dotyczące polskich 
uchodźców z czasów II wojny światowej, fotografie 
węgierskiej Polonii od początków XX w., niezwykle 
cenna dokumentacja budowy pomnika gen. Jó-
zefa Bema w  Budapeszcie oraz oryginalny plakat 
wzywający Węgrów do udziału w uroczystościach  
wystawienia prochów generała. 
Organem założycielskim i nadzorczym placówki 
jest Ogólnokrajowy Samorząd Polski na Węgrzech. 
Nadzór merytoryczny natomiast sprawuje nad nią 
węgierskie Ministerstwo Zasobów Ludzkich. In-
stytucja ma swoją główną siedzibę w  X dzielnicy 
Budapesztu – Kőbányi, która była niegdyś licznie 
zamieszkiwana przez polskich emigrantów. 
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Plakat wzywający mieszkańców Budapesztu do uczestnic-
twa w uroczystości wystawienia prochów gen. Józefa Bema 
w auli budapeszteńskiego Muzeum Narodowego. W wyda-
rzeniu z 28 czerwca 1929 r. wzięły udział najwyższe władze 

kraju, z adm. Horthym na czele. W dolnej części plakatu znajduje się 
odezwa do mieszkańców stolicy zachęcająca do przystrojenia domów 
tak, by Budapeszt wyglądał godnie na cześć wielkiego narodowego 
bohatera z czasu Wiosny Ludów. Na plakacie znajduje się fragment 
wiersza Cztery dni huczały działa autorstwa jednego z największych 
węgierskich poetów, Sándora Petőfiego, adiutanta generała.
Po upadku rewolucji w Wiedniu, 3 listopada 1848 r. Józef Bem przy-
był do Budapesztu. Przywódca Węgier Lajos Kossuth powierzył mu 
objęcie dowództwa nad armią siedmiogrodzką. Po zwycięskiej kam-
panii wiosną 1849 r. wojska Bema wyparły Austriaków z Siedmio-
grodu. Pomimo że późniejszy atak 200-tysięcznej armii rosyjskiej 
spowodował upadek węgierskiej rewolucji, Bem pozostał w pamięci 
Węgrów jednym z największych bohaterów tego zrywu narodowego. 
Do dzisiaj nazywany jest przez nich „Ojczulkiem”. 17 sierpnia 1849 r. 
generał wraz z niedobitkami powstańców przekroczył granicę turec-
ką. Zmarł w 1850 r. w Aleppo. Stamtąd prochy Bema przewieziono 
do Budapesztu, następnie przez Kraków – do Tarnowa, gdzie gene-
rał został pochowany. 
Organizatorem uroczystości budapeszteńskich był Węgierski Krajo-
wy Komitet Bema. Plakat nawiązuje kolorystycznie do węgierskiej 
flagi, a imię generała jest zapisane w węgierskiej wersji językowej,  
co również wskazuje na to, że Bem uważany był przez Węgrów za ich 
narodowego bohatera. 

Plakat informujący Węgrów o uroczystości wystawienia prochów  
gen. Józefa Bema w Budapeszcie. 1929 r. Ze zbiorów PIBM w Budapeszcie
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Biblioteka Polskiego Instytutu  
Naukowego w Ameryce.  
Nowy Jork, 2019 r. Fot. B. Leven

Wejście do siedziby Polskiego Instytutu 
Naukowego w Ameryce. Nowy Jork,  
2019 r. Fot. B. Leven

P O L S K I  I N S T Y T U T  
N AU KO W Y W A M E RYC E

N O W Y  J O R K ,  S TA N Y  Z J E D N O C Z O N E
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Polski Instytut Naukowy w  Ameryce (PIASA) po-
wstał w 1942 r. w Nowym Jorku, jako kontynuacja 
Polskiej Akademii Umiejętności w  Krakowie na 
czas okupacji. Od lat powojennych jest niezależną 
amerykańską instytucją naukową. Przez ponad pół 
wieku instytut występował w obronie wolnej myśli 
naukowej i praw człowieka w Polsce. W całej swej hi-
storii przeszedł wiele zmian i przeobrażeń. Aktualnie 
zrzesza polskich, polonijnych oraz amerykańskich 
naukowców, którzy poprzez swoje badania są zwią-
zani z Polską. Misją instytutu jest upowszechnianie 
polskiej nauki, sztuki i kultury w Stanach Zjedno-
czonych oraz stanowienie forum dla naukowców  
i artystów do dzielenia się swoimi pracami.
Do zadań PIASA należy m.in. prowadzenie ar-
chiwum, składającego się z  77 kolekcji liczących  
ok. 139 metrów bieżących akt, co daje łącznie  
ok. 1,2 mln jednostek archiwalnych. Biblioteka in-
stytutu liczy ponad 40 tys. książek z okresu od XVI 
do XXI w., a także 8 tys. broszur oraz 900 tytułów 

czasopism i periodyków. Począwszy od 1889 r.,  
PIASA posiada również kolekcję obrazów autor-
stwa: Olgi Boznańskiej, Maksymiliana Gierymskie-
go, Tadeusza Makowskiego, Jacka Malczewskiego, 
Stanisława Wyspiańskiego, Aleksandra Gierym-
skiego, Zdzisława Czermańskiego i innych. 
Instytut organizuje coroczne międzynarodowe kon-
ferencje naukowe o  Polsce, a  także wydaje kwar-
talnik „The Polish Review”, publikujący w języku an-
gielskim prace polskich naukowców oraz badaczy 
zagranicznych dotyczące Polski. Do lat 90. XX w. in-
stytut organizował wysyłkę książek i czasopism na-
ukowych wydawanych w  Stanach Zjednoczonych 
do bibliotek akademickich w ojczyźnie. Wydawnic-
twa te były często jedynymi egzemplarzami dostęp-
nymi za żelazną kurtyną. Polski Instytut Naukowy 
w Ameryce gościł w swojej siedzibie papieża Jana 
Pawła II i  prezydenta Lecha Kaczyńskiego. Człon-
kami PIASA są m.in. laureaci Nagrody Nobla i wiele 
znanych osób po obu stronach oceanu.
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Obraz Jacka Malczewskiego Chrystus z Powstańcami jest 
częścią spuścizny po Janie Lechoniu przekazaną do Pol-
skiego Instytutu Naukowego w końcu lat 50. XX w. 
Malczewski, reprezentant Młodej Polski, uznawany jest 

za ojca symbolizmu w polskim malarstwie. Twórczość artysty kon-
centrowała się wokół kilku tematów, w których powracały rozwijane 
i przekształcane, często wzajemnie ze sobą splatane wątki. Głównymi 
nurtami prac Malczewskiego są rozrachunek z  kwestią narodowo-
wyzwoleńczą i tematyka eschatologiczna, wiążąca się nierozerwalnie 
z wątkiem historyczno-patriotycznym. Okres wojny 1914–1918 to 
czas, gdy często pojawia się w twórczości malarza postać Chrystu-
sa, symbolizującego wiarę, niekiedy zwątpienie czy ogrom cierpienia 
wiodącego do wolności. 

Jacek Malczewski, Chrystus z Powstańcami (1917).  
Ze zbiorów PIASA



89



90    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e

Biblioteka Polska im. Wandy Stachiewicz.  
Montreal, 2017 r. Fot. S. Władysiuk

Siedziba Polskiego Instytutu Naukowego 
przy ulicy 3479 Peel w latach 1965–2016. 
Montreal, 1988 r. Fot. S. Władysiuk

P O L S K I  I N S T Y T U T N AU KO W Y  
W K A N A D Z I E 

 B I B L I OT E K A P O L S K A  
I M. WA N DY S TAC H I E W I C Z

M O N T R E A L ,  K A N A D A
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Polski Instytut Naukowy w  Kanadzie powstał 
w  1943 r. Początkowo funkcjonował jako oddział 
utworzonego rok wcześniej w Nowym Jorku Pol-
skiego Instytutu Naukowego w Ameryce (PIASA). 
Celem kanadyjskiego oddziału było stworzenie 
forum wymiany myśli i  spotkań dla coraz to licz-
niejszej grupy intelektualistów polskich w  Kana-
dzie oraz szerzenie wiedzy o  Polsce, jej historii 
i kulturze. Instytut amerykański i  jego kanadyjski 
oddział, zwany powszechnie Instytutem Polskim, 
miały być na emigracji odpowiednikami Polskiej 
Akademii Umiejętności w Krakowie. W 1976 r. od-
dział kanadyjski wyodrębnił się z  instytutu ame-
rykańskiego i otrzymał oficjalną nazwę: Polski In-
stytut Naukowy w Kanadzie. Decyzją Rady Polskiej 
Akademii Umiejętności z  grudnia 2006 r. został 
uznany za Stację Naukową akademii. Instytut we 
współpracy z PAU organizuje sympozja i konferen-
cje naukowe na tematy dotyczące historii i kultu- 
ry Polski. 

Będąca częścią instytutu Biblioteka Polska ma sta-
tus placówki afiliowanej przy centralnej bibliotece 
Uniwersytetu McGill. Dzięki systemowi wypożyczeń 
międzyuniwersyteckich jej zbiory są dostępne dla 
społeczności akademickiej w całej Kanadzie. Patron-
ka biblioteki, Wanda Stachiewicz, była inspiratorką 
utworzenia Instytutu, założycielką i do 1977 r. dy-
rektorką Biblioteki. Ośrodek ten jest jedyną na kon-
tynencie północnoamerykańskim biblioteką aka-
demicką będącą jednocześnie biblioteką polonijną. 
Gromadzi publikacje naukowe na tematy związane 
z Polską, a także popularne nowości książkowe i fil-
mowe na DVD. Do unikatowych publikacji prze-
chowywanych w bibliotece należy oryginalny tekst 
Konstytucji 3 maja, wydanej po angielsku w 1791 r.  
w Londynie. Biblioteka posiada zbiór ok. 100 pe-
riodyków i gazet w języku polskim z całego świata, 
w  tym komplety wydań gazet polonijnych uka-
zujących się w Kanadzie. Jej zbiór sztuki obejmuje  
m.in. ponad 400 grafik z okresu międzywojennego.
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Dzwon Poległych w walkach o niepodległość 1914–1920 
został odlany w 1929 r. z patynowanego mosiądzu według 
projektu Aleksandra Sergiusza Borawskiego. Ma wyso-
kość 54 cm i waży 61 kg. Jest jednym z czterech dzwonów 

wykonanych z okazji jubileuszu 15-lecia Odlewni Braci Felczyńskich 
w Przemyślu. Jakość odlewu tych dzwonów oraz ich dźwięk były wi-
zytówką firmy. W marcu 1939 r. zostały wysłane na Wystawę Świato-
wą do Nowego Jorku, gdzie były eksponowane w polskim pawilonie. 
Wybuch II wojny przeszkodził im w powrocie do Polski. 
Dzwon Poległych przedstawia polską drogę do wolności, którą wy-
znaczają pola bitewne i groby poległych. Na pierścieniu odsercowym 
znajdują się herby polskich miast, m.in. Warszawy, Krakowa, Lwowa 
i  Wilna, oraz portrety przywódców narodowych: Kazimierza Puła-
skiego, Tadeusza Kościuszki, księcia Józefa Poniatowskiego, Henryka 
Dąbrowskiego, Józefa Chłopickiego, Adama Mickiewicza, Romualda 
Traugutta i Józefa Piłsudskiego. Na obwodzie dzwonu umieszczone są 
słowa: Jeszcze Polska nie zginęła oraz wersy Adama Asnyka: O pójdź 
Korono, zraniona orlico! Pójdź stara Litwo z spętaną Pogonią! I ty Lwia 
Rusi, i ty niewolnico, Pójdź serce z sercem, a dłoń złączyć z dłonią. 
Dzwon ten pochodzi z kolekcji poloników Kazimierza Stanczykow-
skiego, założyciela pierwszej wielokulturowej stacji radiowej w Ka-
nadzie – CFMB 1280 AM. Został podarowany przez panią Annick  
St. Germain Stanczykowski w 2013 r. z okazji 25-lecia istnienia wspo-
mnianej stacji. 

Dzwon Poległych w walkach o niepodległość 1914–1920.  
Ze zbiorów Polskiego Instytutu Naukowego w Kanadzie. Fot. K. Adamów
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Jedna z sal Muzeum Tradycji Oręża Polskiego.  
Nowy Jork, 2019 r. Fot. Archiwum SWAP

Dom Weterana Polskiego. Nowy Jork, 2019 r.  
Fot. Archiwum SWAP

S TO WA R Z YS Z E N I E W E T E R A N Ó W 
A R M I I  P O L S K I E J  W A M E RYC E

N O W Y  J O R K ,  S TA N Y  Z J E D N O C Z O N E
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Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej w Ame-
ryce (SWAP) jest najstarszą w świecie niezależną 
samopomocową organizacją byłych polskich żoł-
nierzy, działającą nieprzerwanie od 1921 r. Kwatera 
główna znajduje się w Nowym Jorku na Manhatta-
nie w należącym do Okręgu 2 SWAP Domu Wete-
rana Polskiego. Mieści się tam również archiwum 
organizacji i powstałe w 1996 r. Muzeum Tradycji 
Oręża Polskiego. 
Do najcenniejszych zespołów archiwalnych sto-
warzyszenia należą: kartoteka osobowa członków 
SWAP (ponad 20 tys. rekordów dotyczących wete-
ranów z I i II wojny światowej), wykaz ponad 38 tys. 
ochotników do Armii Polskiej we Francji zareje-
strowanych w centrach rekrutacyjnych w Stanach 
Zjednoczonych i Kanadzie w latach 1917–1919 
oraz bogata kolekcja fotografii i nagrań audiowi-
zualnych, głównie relacji żołnierskich.
Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej w Ame-
ryce od 1921 r. publikuje nieprzerwanie najstarszy 

polski miesięcznik emigracyjny „Weteran”. Ponadto 
wydaje książki o tematyce historycznej, produkuje 
filmy dokumentalne, sponsoruje polonijne organi-
zacje, media i szkoły. 
Jako związek byłych polskich żołnierzy SWAP kul-
tywuje w Stanach Zjednoczonych i Kanadzie tra-
dycje walk o niepodległość Polski. Organizuje ob-
chody świąt państwowych i rocznic historycznych, 
wystawy, projekcje filmów dokumentalnych i  fa-
bularnych, spotkania autorskie, wykłady, odczyty, 
promocje książek, a także lekcje muzealne dla mło-
dzieży szkolnej. Stowarzyszenie ufundowało szereg 
pomników (w Stanach Zjednoczonych, Kanadzie, 
Polsce i we Włoszech) oraz tablic pamiątkowych. 
Odnowiło i ufundowało również nagrobki zasłużo-
nych bojowników o niepodległość Polski, np. w Pa- 
ryżu i w Amerykańskiej Częstochowie. SWAP był 
ponadto głównym sponsorem budowy Centrum 
Informacyjnego przy Polskim Cmentarzu Wojen-
nym na Monte Cassino we Włoszech. 
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Sztandar od Polaków z Detroit ofiarowany w październiku 1917 r. 
ochotnikom udającym się do Armii Polskiej we Francji. W okresie ak-
cji rekrutacyjnej na terenie Stanów Zjednoczonych i Kanady w latach 
1917–1919 funkcjonowało 47 punktów werbunkowych. W Detroit 

działał jeden z największych, Centrum Rekrutacyjne nr 3, do którego zgło-
siło się łącznie 1 972 ochotników. We wszystkich ośrodkach zarejestrowano 
w tym okresie łącznie 38 018 polskich rekrutów. Do odbycia służby wojskowej 
zakwalifikowano 22 395 osób. Po przeszkoleniu w obozie treningowym Ko-
ściuszko w Niagara-on-the-Lake w Kanadzie do Armii Polskiej (zwanej Błękit-
ną Armią) ostatecznie wysłano 20 720 ochotników. Uratowali oni ideę utwo-
rzenia tej zbrojnej formacji, ponieważ na terenie Francji do grudnia 1917 r.  
zgłosiło się zaledwie 800 ochotników. Z  powodu bardzo słabych wyników 
rekrutacji dalsze organizowanie Błękitnej Armii stało pod wielkim znakiem 
zapytania. Na szczęście, od 28 grudnia 1917 r. do portów we Francji zaczęły 
docierać z Nowego Jorku transporty z polskimi ochotnikami. Do końca maja 
1918 r. przybyło ich ok. 15 tys., co było decydującym impulsem do dalszego 
organizowania Błękitnej Armii. Kolejnych 5 tys. dotarło w następnym pół-
roczu. Bez ponad 20 tys. ochotników z Ameryki nie byłoby Armii Polskiej 
we Francji i późniejszej legendy gen. Józefa Hallera, który został jej dowódcą 
dopiero 4 października 1918 r. 
Drugim ważnym eksponatem z muzeum SWAP w Nowym Jorku jest orzełek 
noszony na czapkach przez ochotników z Ameryki. Orzełki te produkowa-
ła na zamówienie firma Whitehead & Hoag z Newark w stanie New Jersey. 
Ochotnicy otrzymywali je w obozie treningowym w Niaraga-on-the-Lake.  
We Francji i w Polsce polskich żołnierzy z Ameryki rozpoznawano właśnie  
po tych charakterystycznych orzełkach. Są one swoistym symbolem czynu 
zbrojnego Polonii amerykańskiej w czasie I wojny światowej.
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Sztandar od Polaków z Detroit z 1917 r.  
Fot. Archiwum SWAP

Orzełek noszony na czapkach  
przez ochotników polskich  
z Ameryki w Armii Polskiej  
we Francji. Fot. Archiwum SWAP
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Sala główna i zarazem czytelnia Studium Polski Podziemnej.  
Na zdjęciu Halina Czarnocka, kierownik i prezes SPP.  
Londyn, lata 80. XX w. Ze zbiorów SPP w Londynie

Front budynku Studium Polski Podziemnej  
przy 11 Leopold Road. Londyn, 2018 r.  
Fot. K. Bożejewicz

S T U D I U M P O L S K I 
P O D Z I E M N E J

L O N D Y N ,  W I E L K A  B R Y TA N I A
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Studium Polski Podziemnej w Londynie (SPP) jest 
instytucją archiwalną i naukową. W jej posiadaniu 
znajdują się materiały historyczne dotyczące Pol-
skiego Państwa Podziemnego z  okresu II wojny 
światowej. Wśród założycieli placówki byli m.in. 
gen. Tadeusz Bór-Komorowski, gen. Tadeusz Peł-
czyński oraz wielu innych czołowych działaczy pol-
skiego podziemia. 
Misją Studium jest gromadzenie, zabezpieczanie 
i  udostępnianie posiadanych materiałów archi-
walnych oraz bibliotecznych. Do zadań statuto-
wych SPP należy również upowszechniane wiedzy 
o Polskim Państwie Podziemnym i Armii Krajowej, 
m.in. poprzez działalność popularnonaukową i wy-
dawniczą, zarówno w Wielkiej Brytanii, jak i  poza  
jej granicami.
Studium Polski Podziemnej powstało w Londynie 
w 1947 r. Rok później siedzibą organizacji został 
dom przy 11 Leopold Road w  zachodniej czę-
ści miasta. W  1988 r. Studium połączyło się z  In-
stytutem Polskim i  Muzeum im. gen. Sikorskie-
go, zachowało jednak autonomię działania oraz  

gromadzenia i wydatkowania funduszy na cele  
statutowe. 
Unikatowy zasób archiwalny SPP składa się z ok. 
90 zespołów, co stanowi ok. 250 metrów bieżą-
cych akt. Trzonem zasobu są dokumenty Oddziału 
VI Sztabu Naczelnego Wodza w  Londynie, odpo-
wiedzialnego podczas II wojny światowej za łącz-
ność z okupowanym Krajem. Kolejny ważny zespół 
stanowią akta Działu Społecznego Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych rządu polskiego na uchodź-
stwie. W zbiorach archiwum SPP znajdują się także: 
akta komisji weryfikacyjnych AK działających w la-
tach 1945–1992, relacje i  opracowania literackie 
żołnierzy Armii Krajowej oraz kolekcje dokumen-
tów osób prywatnych i  instytucji, których działal-
ność związana była z AK. Uzupełnieniem zasobu są 
broszury, afisze, prasa konspiracyjna, mapy miast 
i  regionów Polski, kolekcja fotografii, przeźroczy, 
negatywów, filmów i mikrofilmów, a także fonote-
ka oraz wideoteka. Zbiory archiwalne SPP uzupeł-
nia zbiór blisko 12 tys. książek poświęconych Pol-
skiemu Państwu Podziemnemu i AK.
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Relacja rtm. Witolda Pileckiego z pobytu w obozie kon-
centracyjnym Auschwitz została zawarta w „Raporcie 
Witolda”. Ten unikatowy dokument przedstawia proces 
organizowania w obozie ruchu podziemnego o nazwie 

Związek Organizacji Wojskowej. Raport jest napisany w sposób 
żołnierski – zawiera tylko suche fakty i informacje. Stanowi jedno 
z pierwszych świadectw przedstawiających niemieckie zbrodnie po-
pełniane w obozie zagłady. Maszynopis kończy się na opisie uciecz-
ki rotmistrza z obozu koncentracyjnego, która nastąpiła w nocy  
z 26 na 27 kwietnia 1943 r. 
W 1945 r. Amerykanie proponowali rtm. Pileckiemu odkupienie 
jego relacji. Rotmistrz, zdając sobie sprawę z wielkiej wartości histo-
rycznej dokumentu, przekazał jednak maszynopis zastępcy dowód-
cy Armii Krajowej gen. Tadeuszowi Pełczyńskiemu w San Giorgio 
we Włoszech. Później generał powierzył „Raport Witolda” opiece 
Studium Polski Podziemnej w Londynie. 
W zbiorach SPP znajduje się także zaprojektowana przez Tadeusza 
Heftmana radiostacja nadawczo-odbiorcza zwana pipsztokiem 
(z ang. peepshtock). Do końca 1942 r. w Polskich Warsztatach Radio-
wych w Stanmore wyprodukowano ją w ponad 200 egzemplarzach. 
Wytwarzana była nie tylko na rzecz Armii Krajowej czy Polskich 
Sił Zbrojnych na Zachodzie, ale także na potrzeby aliantów. Jeden 
z pierwszych pipsztoków w kwietniu 1942 r. wraz z gen. Władysła-
wem Andersem przemierzył drogę z Londynu do Taszkientu i uży-
wany był do komunikacji między Uzbekistanem a Stanmore.
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Oryginał raportu rtm. Witolda 
Pileckiego z pobytu w KL Auschwitz 
napisany we Włoszech w 1945 r.  
Ze zbiorów SPP w Londynie

Przenośna radiostacja, tzw. pipsztok, 
używana przez oddziały AK w okupowanej 
Polsce do komunikacji z Zachodem.  
Ze zbiorów SPP w Londynie. Fot. K. Bożejewicz
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Towarzystwo Historyczno-Literackie (THL) – 1832
Biblioteka Polska w Paryżu (BPP) – 1838

Początki Towarzystwa Historyczno-Literackiego i Biblioteki Polskiej w stolicy Francji sięgają lat trzy-
dziestych XIX w. – czasów Wielkiej Emigracji po powstaniu listopadowym. To w Paryżu w wieku  
XIX i XX biło serce Polski wolnej i suwerennej.
Wybitne postacie związane z Towarzystwem Historyczno-Literackim i Biblioteką Polską w Paryżu 
to m.in. Adam Jerzy Czartoryski, Adam Mickiewicz, Juliusz Słowacki, Zygmunt Krasiński, Fryderyk 
Chopin, Cyprian Norwid, Jerzy Giedroyć, Czesław Miłosz, Andrzej Wajda.
Trzy istotne muzea: w Bibliotece Polskiej prezentowany jest m.in. salon Fryderyka Chopina, w tym 
samym gmachu mieści się także Muzeum Adama Mickiewicza, Salon Fryderyka Chopina. We współ-
pracy z BPP powstało Muzeum Bolesława Biegasa w Warszawie. 
Będące w  posiadaniu Biblioteki Polskiej bogate i  unikalne zbiory rękopisów, archiwów Wielkiej 
Emigracji, druków oraz dzieł sztuki dotyczące historii, kultury Polski i jej związków z Europą zostały 
wpisane na listę UNESCO „Pamięć Świata”.
Biblioteka Polska w Paryżu to duchowe i intelektualne centrum polskiej emigracji we Francji. Nie-
przerwanie od XIX w. jest miejscem dialogu kultury polskiej i francuskiej ożywianego przez liczne 
wydarzenia naukowe i kulturalne: sympozja, konferencje, odczyty, koncerty, wystawy tymczasowe, 
projekcje filmowe. Obecnie Towarzystwo Historyczno-Literackie organizuje ponad 90 wydarzeń 
rocznie. 

TO WA R Z YS T W O  
H I S TO RYC Z N O - L I T E R AC K I E

 B I B L I OT E K A P O L S K A W PA RY Ż U
PA R Y Ż ,  F R A N C J A
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Adam Mickiewicz, pierwszy wiceprezes 
Towarzystwa Historyczno-Literackiego, litografia 
według fotografii Michała Szwaycera. ©THL/BPP

Książę Adam Jerzy Czartoryski, pierwszy prezes 
Towarzystwa Historyczno-Literackiego, litografia 
Françoisa le Villaina. ©THL/BPP
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Duży salon z portretami członków rodziny Branickich.  
Po lewej Ksawery (autor obrazu: Leon Kapliński),  
po prawej Alexander (autor obrazu: Ary Scheffer).  
Montrésor, 2019 r. Fot. Agata de Virion

Montrésor, zamek z XI w., rozbudowany 
500 lat później przez Imberta de Basternay, 
nabyty przez Ksawerego Branickiego  
w 1849 r. Montrésor, 2019 r.  
Fot. Agata de Virion

Z A M E K  
M O N T R É S O R
M O N T R É S O R ,  F R A N C J A
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Położony nad rzeką Indrois Zamek Montrésor 
(Château de Montrésor) wzniesiony został w 1005 r.  
Otoczony jest średniowiecznymi murami i baszta-
mi. Na przełomie XV i XVI w. obiekt został rozbu-
dowany przez Imberta de Bastarnay, szambelana 
czterech francuskich królów. W 1849 r. zamek na-
był Ksawery Branicki, dzięki pomocy swojej matki 
Róży Branickiej, i  do dziś pozostaje w  rękach tej 
samej rodziny. 
Wśród licznych zabytków i dzieł sztuki zgromadzo-
nych w jego wnętrzach można wymienić pamiątki 
po królach polskich, m.in. po Janie III Sobieskim, 
poetach, w tym po Adamie Mickiewiczu, oraz eks-
ponaty z czasów powstania styczniowego. W galerii 
obrazów znajdują się dzieła m.in. Henryka Roda-
kowskiego, Leona Kaplińskiego czy Artura Grott-

gera. Muzeum posiada również obrazy mistrzów 
włoskich, takich jak Zanobi Strozzi, holenderskich 
z  XVI–XVII w., a  także portrety członków rodów 
Potockich, Branickich oraz ich rodzin namalowa-
ne przez malarzy francuskich i  niemieckich, takich 
jak François Gérard, Louis-Léopold Boilly, Heinrich 
Hollpein czy Franz Xaver Winterhalter. W  zamku 
znajdują się również płaskorzeźby Pierre’a Vaneau, 
będące fragmentami pomnika Jana Sobieskiego 
z katedry w Le Puy. W skład kolekcji muzeum wcho-
dzą ponadto trofea myśliwskie z Afryki i Polski, broń, 
meble, kolekcje monet, medale i sztandary. 
Zbiory muzealne uzupełnia bogata biblioteka i cen-
ne archiwum familii właścicieli. Wstępu do tego ro-
dzinnego gościnnego zamku strzeże wieża bramna 
z rycerzem trzymającym polski herb Korczak.
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Hrabia Jan Wilczek błagający Jana III Sobieskiego o pomoc 
dla Wiednia – znajdujący się w zbiorach Zamku Montré-
sor obraz z 1861 r. autorstwa Henryka Rodakowskiego, 
jednego z najwybitniejszych polskich portrecistów XIX w. 

Dzieło przedstawia ambasadorów: nuncjusza papieskiego kardynała 
Lazzara Opizia Pallaviciniego i austriackiego ambasadora hrabiego 
Heinricha von Wilczka, którzy przybyli z poselstwem do Jana III 
Sobieskiego wyprosić pomoc dla zagrożonego chrześcijaństwa i ce-
sarstwa. Według przekazów, nie była to formalna, dyplomatyczna 
prośba, ale błagalne wezwanie na pomoc w walce przeciwko potędze 
tureckiej. Za plecami króla Jana III prośbom przysłuchuje się jego 
syn Jakub Sobieski. Wynikiem zilustrowanego wydarzenia była bitwa 
stoczona 12 września 1683 r. pod Wiedniem między wojskami pol-
sko-cesarskimi a armią Imperium Osmańskiego, która przeszła do 
historii jako odsiecz wiedeńska. 

Henryk Rodakowski, Hrabia Jan Wilczek błagający Jana III Sobieskiego  
o pomoc dla Wiednia (1861). Ze zbiorów Zamku Montrésor. Fot. Agata de Virion
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Instytucje wchodzące w skład Stałej Konfe-
rencji Muzeów, Archiwów i Bibliotek Pol-
skich na Zachodzie (MABPZ) zajmują się 
gromadzeniem, przechowywaniem i  udo-
stępnianiem dóbr kultury polskiej znajdują-

cych się poza granicami Rzeczypospolitej. To dzięki 
nim w okresie wojen czy utraty suwerenności Pol-
ski udało się ocalić od zagłady bezcenne dla tożsa-
mości narodu pamiątki. Przez dekady były jednymi 
z niewielu miejsc, w których bez obaw rozmawiano 
i działano na rzecz wolnej Polski. Do dziś instytucje 
te zajmują się organizacją spotkań, konferencji, 
wystaw, prowadzą działalność wydawniczą i edu-
kacyjną. Pomimo dzielących je odległości człon-
kowie Stałej Konferencji łączą siły w budowaniu 
świadomości narodowej Polaków za granicą i wy-
mieniają się doświadczeniami.
Wraz z powstaniem III Rzeczypospolitej rozwinę-
ła się współpraca członków MABPZ z  instytucjami 
państwowymi i pozarządowymi w kraju. Polskie 
archiwa, biblioteki, muzea, organizacje i fundacje 
wspierają poszczególnych członków MABPZ. Biorą 
także udział w organizowaniu kolejnych jej sesji. Mi-
nisterstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego RP  

wraz z  Kancelarią Senatu RP przyznaje granty  
na realizację projektów członków Stałej Konfe-
rencji. Dzięki środkom tym instytucje wchodzące 
w skład MABPZ opracowują, inwentaryzują i digi-
talizują swoje zasoby, mają możliwość upowszech-
niania wiedzy o zgromadzonych kolekcjach, a tak-
że zabezpieczania i konserwowania posiadanych 
zbiorów.
Istnienie i rozwój instytucji członkowskich Stałej 
Konferencji jest zasługą wielu pokoleń zaangażo-
wanych ludzi, w tym także licznej grupy wolonta-
riuszy. Osoby związane z MABPZ, niezależnie od 
nieustannie zachodzących zmian społecznych, 
ekonomicznych czy geopolitycznych, wytrwale re-
alizują swoją misję. Pomimo wielu trudności nasi 
emigracyjni depozytariusze pielęgnowali i pielę- 
gnują pamięć o  polskim narodzie, dorobku Polo-
nii i  jej wspaniałych osiągnięciach. To im kolejne 
fale emigrantów z ufnością powierzały i powierzać 
będą swoje archiwalia, księgozbiory, dzieła sztuki 
czy inne cenne pamiątki. Także dzięki zgromadzo-
nym zbiorom, mimo odległości od ojczyzny, ci ku-
stosze narodowej pamięci są zawsze blisko Polski.
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Uczestnicy XII Sesji Stałej Konferencji MABPZ zorganizowanej 
w Rzymie przez Ośrodek Dokumentacji i Studium Pontyfikatu 
Jana Pawła II podczas spotkania z Ojcem Świętym.  
Castel Gandolfo, 1990 r. Ze zbiorów Ośrodka Pontyfikatu JP II

Uczestnicy XXXVII Sesji Stałej Konferencji MABPZ, 
zorganizowanej przez Muzeum Polskie w Rapperswilu,  
przed domem konferencyjnym w Männedorf. Szwajcaria, 
2015 r. Ze zbiorów Fundacji Rzymskiej im. J.Z. Umiastowskiej

Uczestnicy XXXVI Sesji Stałej Konferencji MABPZ podczas 
wizyty na Polskim Cmentarzu Wojennym na Monte Cassino. 
2014 r. Ze zbiorów Fundacji Rzymskiej im. J.Z. Umiastowskiej

Uczestnicy XXXVIII Sesji Stałej Konferencji MABPZ 
zorganizowanej przez Bibliotekę Polską POSK  
w Londynie podczas zwiedzania Instytutu Polskiego 
i Muzeum im. gen. Sikorskiego. Londyn, 2016 r.  
Ze zbiorów Biblioteki Polskiej w Londynie



Archiwum Polskiej Misji Katolickiej w Anglii i Walii 
Wielka Brytania, Londyn 

The Polish Catolic Mission in England and Wales
2-4 Devonia Road, Islington
London, N1 8JJ, United Kingdom
tel.:  +44 (0)20 7226 3439 
e-mail: biuro@pcmew.org
strona: www.pcmew.org

Archiwum Polskiej Misji Katolickiej we Francji 
Francja, Paryż

Mission Catholique Polonaise de France
263 bis, rue Saint-Honoré
75001 Paris, France
tel.: +33 (0)1 55 35 32 23
e-mail: pmk.france@gmail.com
strony: www.archiwum-pmk.com
mission-catholique-polonaise.pl

Biblioteka Polska im. Ignacego Domeyki 
Argentyna, Buenos Aires	

Biblioteca Polaca Ignacio Domeyko 
Jorge Luis Borges 2076 
1425 Buenos Aires, Argentina
tel.: +54 (11) 4774 2212
e-mail: domeyko@bibliotecadomeyko.com.ar
strona: www.bibliotecadomeyko.com.ar

Biblioteka Polska POSK w Londynie 
Wielka Brytania, Londyn 

238-246 King Street 
London, W6 0RF, United Kingdom
tel.: +44 (0)20 8741 0474
e-mail: librarian@polishlibrary.co.uk
strona: www.polishlibrarylondon.co.uk

Adresy inst ytucj i  
członkowsk ich MABPZ

Fundacja Kościuszkowska 
Stany Zjednoczone, Nowy Jork 

The Kosciuszko Foundation, Inc.
15 East 65th Street
New York, NY 10065, USA
tel.: + 1 (212) 734 2130
e-mail: kosciuszko@thekf.org 
strona: www.thekf.org

Fundacja Muzeum Pamięci 2 Korpusu Polskiego 
we Włoszech
Włochy, Rzym

Museo Memoriale del 2° Corpo d’Armata Polacco  
a Montecassino
Via Piemonte 117 
00187 Roma, Italy
tel.: +39 06 4814263
e-mail: info@fondazionemm2c.org
strona: www.fondazionemm2c.org/pl/

Fundacja Rzymska im. J.Z. Umiastowskiej 
Włochy, Rzym

Fondazione Romana Marchesa J.S. Umiastowska 
Via Piemonte 117 
00187 Roma, Italy
tel.: +39 06 4814263
e-mail: fumiast@gmail.com
strona: www.polacywewloszech.com

Instytut Józefa Piłsudskiego w Ameryce 
Stany Zjednoczone, Nowy Jork 

Józef Piłsudski Institute of America 
138 Greenpoint Avenue 
Brooklyn, NY 11222, USA
tel.: +1 (212) 505 9077
e-mail: office@pilsudski.org
strona: www.pilsudski.org/pl
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Instytut Piłsudskiego w Londynie 
Wielka Brytania, Londyn 

The Piłsudski Institute of London 
238-246 King Street 
London, W6 0RF, United Kingdom 
tel.: +44 (0)20 8748 6197
e-mail: instytut@pilsudski.org.uk
strona: www.pilsudski.org.uk

Kościół i Hospicjum Św. Stanisława B.M. 
Włochy, Rzym

Chiesa di San Stanislao V.M.  
Via delle Botteghe Oscure, 15 
00186 Roma, Italy
tel.: +39 06 679 53 47
e-mail: parafiaroma@gmail.com
strona: www.duszpasterstwopolakowwrzymie.com

Muzeum i Archiwum Polonii Australijskiej 
Australia, Footscray 

Polish Museum and Archives in Australia Inc.
Millennium House, 296 Nicholson Street 
Footscray, VIC 3011, Australia
tel.: + 61 (0)403 655 044 
e-mail: polishmuseumarchivesaustralia@gmail.com 
strona: www.polishmuseumarchives.org.au

Muzeum im. Tadeusza Kościuszki w Solurze 
Szwajcaria, Solura

Kosciuszko Museum in Solothurn 
Gurzelngasse 12, Postfach 503 
4500 Solothurn, Schweiz
tel.: +41 (0)32 622 80 56
e-mail: kontakt@kosciuszkomuseum.ch
strona: www.kosciuszkomuseum.ch

Muzeum Polskie w Ameryce 
Stany Zjednoczone, Chicago 

The Polish Museum of America
984 North Milwaukee Avenue 
Chicago, IL 60642-4101, USA
tel.: +1 (773) 384 3352
e-mail: pma@polishmuseumofamerica.org
strona: www.polishmuseumofamerica.org

Muzeum Polskie w Rapperswilu 
Szwajcaria, Rapperswil

Polenmuseum
Schloss Rapperswil, Postfach 1251
CH-8640 Rapperswil, Schweiz 
tel.: +41 (0)55 210 18 62
e-mail: info@polenmuseum.ch
strona: www.polenmuseum.ch/pl/

Ośrodek Dokumentacji i Studium Pontyfikatu 
Jana Pawła II w Rzymie 
Włochy, Rzym 

Centro di Documentazione e Studio del Pontificato  
di Giovanni Paolo II a Roma
Via Cassia 1200
00189 Roma, Italy
tel.: +39 06 303 65 181
e-mail: info@jp2doc.org
strona: www.jp2doc.org

Papieski Instytut Studiów Kościelnych 
Włochy, Rzym

Pontificium Institutum Studiorum Ecclesiasticorum
Piazza B. Cairoli 117 
00186 Roma, Italy 
tel.: +39 06 688 037 50
e-mail: romapise@gmail.com
strona: http://pisk.jezuici.pl/
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Polish Music Center, USC Thornton School of Music
Stany Zjednoczone, Los Angeles 

Polish Music Center, USC Thornton School of Music
840 West 34th Street
Los Angeles, CA 90089-0851, USA
tel.: +1 (213) 821 1356 
e-mail: polmusic@usc.edu 
strona: polishmusic.usc.edu

Polska Misja w Orchard Lake / Centralne Archiwum 
Polonii Amerykańskiej
Stany Zjednoczone, Orchard Lake 

The Central Archives of American Polonia
3535 Commerce Road
Orchard Lake, MI 48324, USA
tel.: +1 (248) 392 9312
e-mail: archive@orchardlakeschools.com
strona: www.polisharchives.com

Polski Instytut Badawczy i Muzeum w Budapeszcie 
Węgry, Budapeszt

Lengyel Kutatóintézet és Múzeum
Állomás u. 10. 
1102. Budapest, Magyarország
tel.: +36 1 260 80 23
e-mail: muzeum@polonia.hu 
strona: www.lengyelmuzeum.hu/pl

Polski Instytut Naukowy w Ameryce 
Stany Zjednoczone, Nowy Jork 

Polish Institute of Arts and Sciences of America 
208 East 30th Street 
New York, NY 10016, USA
tel.: +1 (212) 686 4164
e-mail: piasany@verizon.net
strona: www.piasa.org

Polski Instytut Naukowy w Kanadzie / Biblioteka 
im. Wandy Stachiewicz 
Kanada, Montreal 

Institut polonais des arts et des sciences au Canada
4220 rue Drolet 
Montreal, QC H2W 2L6, Canada
tel.: +1 (514) 379 4220
e-mail: office@polishinstitute.org
strona: www.polishinstitute.org

Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej w Ameryce 
Stany Zjednoczone, Nowy Jork 

Polish Army Veterans’ Association of America
119 East 15th Street
New York, NY 10003, USA
tel.: +1 (212) 358 0306
e-mail: info@pava-swap.org
strona: www.pava-swap.org

Studium Polski Podziemnej w Londynie	  
Wielka Brytania, Londyn

The Polish Underground Movement (1939–1945)  
Study Trust
11 Leopold Road  
London, W5 3PB, United Kingdom
tel.: +44 (0)20 8992 6057
e-mail: info@studium.org.uk 
strona: www.studium.org.uk

Towarzystwo Historyczno-Literackie / Biblioteka Polska 
w Paryżu 
Francja, Paryż

Société Historique et Littéraire Polonaise / Bibliothèque 
Polonaise de Paris
6, quai d’Orléans 
75004 Paris, France
tel.: +33 (0)1 55 42 83 83 
e-mail: secretariat@bplp.fr
strona: www.bibliotheque-polonaise-paris-shlp.fr

Zamek Montrésor	
Francja, Montrésor

Château de Montrésor
37460 Montrésor, France
tel.: +33 (0)2 47 19 27 50
e-mail: chateaudemontresor@orange.fr
strona: www.chateaudemontresor.fr

112    P O L O N I C A  e m i g r a c y j n e Zobacz więcej: w w w.mabpz.org


	1_MAB_katalog _OKLADKA _awers _druk
	2_MAB_katalog _srodek _s 001-112 _dodruk

